
User Guide & WarrantyDANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. 
Failure to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, 
FIRE, which may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut 
power cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not 
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use 
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover 
product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep 
product away from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. 
Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected 
area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive 
gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information 
instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment 
intended to be used in the vicinity of battery. Review wcautionary markings on these products and on 
engine.

For more information and 
support visit:



Proposition 65. Battery posts, terminals, and related accessories contain chemicals, including lead. These materials are known to the 
State of California to cause cancer and birth defects and other reproductive harm. Personal Precaution. Only use product as intended. 
Someone should be within range of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and 
soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear complete eye protection and protective clothing while working near a battery. 
Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear any metal objects when working with batteries 
including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in electrical shock, fire, 
explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by "Purchaser" to be used by a minor, 
purchasing adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of 
the "Purchaser," who agrees to indemnify NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present 
a choking hazard to children. Do not leave children unattended with product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle 
product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to 
the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not handle 
product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. 

Important Safety Warnings
CAUTION:
Manual Override Mode disables all safety measures. When used improperly and/or against our recommended use, it may result in injury 
or death and will void your warranty. Risk of fire, explosion, and burns. Do not disassemble, crush, heat above 60ºC (140ºF) or incinerate. 
This device is intended for temporary use outdoors and reasonable care should be exercised when using this device in wet conditions.

WARNING:
Do not overcharge the internal battery. See Instruction Manual. Do not smoke, strike a match, or cause a spark in the vicinity of the power 
pack. Only charge the internal battery in a well ventilated area when not in use.

CAUTION:
Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the battery cables are damaged in any way. This device is not 
intended for use in a commercial repair facility. This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be 
stored or left outdoors when not in use. 
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If product is already operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the 
product by pulling on the cables. Modifications.Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may 
cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, 
and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Accessories. This product is only approved for use with NOCO 
accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery 
acid from coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set 
a battery on top of product. Position cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving 
engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what could become a hazard that may cause injury or death. Operating 
Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between -20º C to 50º C. Do not operate outside of temperature 
ranges. Do not jump start a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes excessively warm. Storage. Do 
not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces so 
it's not prone to falling. Store your product in a dry location. The storage temperature is -20ºC to +50ºC (0ºC ~ +25ºC daily average). Never 
exceed 80ºC under any condition. Compatibility. The product is only compatible with 12-volt lead-acid battery systems only. Do not 
attempt to use product with any other type of battery. Jump starting other battery chemistries may result in injury, death or property damage. 
Contact the battery manufacturer prior to attempting to jump start the battery. Do not jump start a battery if you are unsure of the battery's 
specific chemistry or voltage. The Battery. The built-in lithium-ion battery in the product should be replaced only by NOCO, and must be 
recycled or disposed of separately from household waste. Do not attempt to replace the battery yourself and do not handle a damaged or 
leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery in household trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under state and 
federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to your local battery recycling center. If the product battery is 
excessively hot, emitting an odor, deformed, cut, or is experiencing or demonstrating an abnormal occurrence, immediately stop all use and 
contact NOCO. Battery Charging. Charge the product with the included 12VDC car charger or XGC4 wall charger. Do not use generic or 
third-party power adapters, as they may present a serious electrical risk that can result in injury to person, Device, and property. Using 
damaged cables or chargers, or charging when moisture is present, can result in electric shock. NOCO is not responsible for the user’s 
safety, damage to Device, or damage to property when using accessories or power supplies that are not approved by NOCO. When using 
the XGC4 wall charger, make sure that the AC plug is fully inserted into the adapter before you plug it into a power outlet. The power adapter 
may become warm during normal use, and prolonged skin contact may cause bodily injury. Always allow adequate ventilation around the 
power adapter while in use. To ensure maximum battery life, avoid charging your product for more than a week at a time, as overcharging 



may shorten battery life. Over time, an unused product will discharge and must be recharged before use. Disconnect the product from power 
sources when not in use. Use the product only for their intended purposes. Medical Devices. Product may emit electromagnetic fields. 
Product contains magnetic components which may interfere with pacemakers, defibrilators, or other medical devises. These electromagnetic 
fields may interfere with pacemakers or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device 
including pacemakers. If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your 
physician. Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by product, including but not limited 
to; seizures, blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician prior to use of product. The use of a integrated high-powered 
flashlight contains a light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures in persons with photosensitive epilepsy, 
which may result in serious injury or death. Light. Staring directly into the light beam or shine of the flashlight may result in permanent eye 
injury. The product is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam at the highest setting. Cleaning. 
Power off the product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid 
or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all 
signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which 
contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use 
where the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is 
designed, tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can 
negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: GB251This device complies 
with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. NOTE: This equipment has 
been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause 
harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in 
which case the user will be required to correct the interference at his own expense.
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When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the Charge 
LEDs. The LEDs will slowly pulse 'On' and 'Off' and become solid until all four Charge 
LEDs are on. When the battery is fully charged, the Green 100% LED will be solid, and 
the 25%, 50% and 75% Charge LEDs will turn "Off". From time to time, the Green 
100% LED will pulse indicating maintenance charging is occuring.

How To Use
Step 1: Charge the GB251.
The GB251 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged 
prior to use. Connect the GB251 using the included 12V DC car charger or XGC4 wall 
charger to the 12V IN port. The time to recharge a GB251 will differ based on the 
discharge level and the power source used. Actual results may vary due to battery 
conditions and level of discharge.

Recharge Time: Charger Rating:

8.5hr 56W

Step 2: Connect to the Battery.
Carefully read and understand the vehicle owner's manual on specific precautions and recommended methods for jump starting the 
vehicle. Make sure to determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery owner's manual prior to using this 
product. The GB251 is for jump starting 24-volt lead-acid battery systems only. Before connecting to the battery, verify that you have 
a 24-volt lead-acid battery system. The GB251 is not suitable for any other type of battery. Identify the correct polarity of the battery 
terminals on the battery. The positive battery terminal is typically marked by these letters or symbol (POS,P,+). The negative battery 
terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG,N,-). Do not make any connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet 
metal parts. The below instructions are for a negative ground system (most common). If your vehicle is a positive ground system (very 
uncommon), consult the vehicle's manual for proper jump starting instructions.

1.) Connect the positive (red) battery clamp to the positive (POS,P,+) battery terminal and the negative (black) battery clamp to the 
negative (NEG,N,-) battery terminal or vehicle chassis.

Internal Battery Level



Step 3: Jump Starting.

1.) Make sure all of the vehicle's power loads (headlights, radio, air conditioning, etc.) are turned off before attempting to jump start the 
vehicle.

2.) Press the power button to begin jump starting, and all LEDs will flash once. If you are properly connected to the battery, the white 
boost LED will illuminate and the battery charge LEDs will chase. A 60-second timeout countdown will begin as soon as a battery is 
detected.

3.) Try starting the vehicle. Most vehicles will immediately start. Some vehicles may require the GB251 to be connected for up to 30 
seconds before starting. If the vehicle does not start right away, wait 20-30 seconds and try again. Do not attempt more than five (5) 
consecutive jump starts within a fifteen (15) minute period. Allow the GB251 to rest for fifteen (15) minutes before attempting to jump 
start the vehicle again.

4.) Once you have started your vehicle, disconnect the battery clamps, and remove the GB251.

60-Second Timeout.
A 60-second countdown will be initiated as soon as a battery is detected. After 60 seconds has elapsed, the jump starting function will 
be disabled. The boost LED will turn off and the internal battery charge LEDs will indicate the current charge level of the unit. To reset the 
jump-starting function, press the power button to power off the unit. Press the power button again to power on the unit and restart the 
jump starting function.  

CAUTION. 
60-SECOND TIMEOUT IS DISABLED WHILE USING MANUAL OVERRIDE MODE. POWER WILL CONTINUE TO BE SUPPLIED WHILE 
MANUAL OVERRIDE IS ACTIVE. TO MAXIMIZE THE NUMBER OF JUMP-STARTS, IT IS RECOMMENDED TO TURN OFF THE BOOST-UNIT AS 
SOON AS THE VEHICLE HAS STARTED.
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Low Voltage Batteries & Manual Override.
The GB251 is designed to jump start 24-volt lead-acid battery systems down to 3-volts. If your battery is below 3-volts, the boost LED will 
be "off". This is an indication that the GB251 can not detect a battery. If you need to jump start a battery below 3-volts there is a manual 
override feature, which allows you to force "on" the jump start function. If the battery is below 3-volts, the boost LED will be off and the 
voltmeter will not display a voltage.

CAUTION.
USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE IS FOR 24-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. BOTH THE SPARK PROOF AND 
REVERSE POLARITY PROTECTION FEATURES ARE DISABLED. PAY VERY CLOSE ATTENTION TO THE POLARITY OF THE BATTERY BEFORE 
USING THIS MODE. DO NOT ALLOW THE POSITIVE AND NEGATIVE BATTERY CLAMPS TO TOUCH OR CONNECT TO EACH OTHER AS THE 
PRODUCT WILL GENERATE SPARKS. THIS MODE USES VERY HIGH CURRENT (UP TO 3000 AMPS) THAT CAN CAUSE SPARKS AND HIGH 
HEAT IF NOT USED PROPERLY. IF YOU ARE UNSURE ABOUT USING THIS MODE, DO NOT ATTEMPT AND SEEK PROFESSIONAL HELP.

Powering Your USB & 12V Devices.
The GB251 has (2) USB-OUT ports and a 12V-OUT port (12V AUX/ cigarette lighter port). Plug-in any standard USB device or 12V device 
(Up to 15A) and turn the GB251 “on” to start powering your devices.
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Interface
1.) Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal battery.

2.) Error LED Illuminates red if reverse polarity is detected, or blinks “on” and “off” in various sequences (from 1 to 6 blinks) to convey 
error conditions.

3.) Hot LED Illuminates solid red; unit is fully operational, but approaching upper temperature limit. Flashing red; unit is too hot to jump 
start, only the flashlight is available in this state.

4.) Cold LED Illuminates solid blue; unit is fully operational, but approaching lower temperature limit. Flashing blue; unit is too cold to 
jump start, only the flashlight is available in this state.
5.) Power Button Push to turn unit "on" & "off".

6.) Power LED Illuminates white when unit is "on". Will illuminate orange after the 60-second timeout countdown until the clamps are 
removed from the Car Battery or the GB251 is power cycled 'off' and back 'on' again.

7.) Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 7 light modes: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > Off
8 . Voltmeter/Countdown Timer. The built-in voltmeter reads the voltage of the vehicle’s battery for enhanced diagnostics and 
troubleshooting. The voltmeter will automatically read the voltage of any battery (or battery system) when the battery clamps are 
connected - even if the unit is powered off. The voltmeter will read voltage between ~3V to ~30V. If the connected battery is below 
3V, nothing will display. In this situation, it is likely there is a load(s) on the battery, such as, headlights or an AC fan that should be shut 
off before attempting to start the vehicle. While the unit is on and after a battery is detected, the voltmeter will display the 60-second 
timeout countdown. 
9.) Boost LED Illuminates white when boost is active. If the unit is connected properly to a battery, the GB251 will automatically detect 
a battery and go into boost mode (LED flashes white when manual override feature is active).

10.) Manual Override Button To enable, push and hold for three (3) seconds. WARNING: Disables safety protection and 
manually forces boost "on". Only for use when a battery voltage is too low to be detected.



Troubleshooting

Reverse polarity / Reverse the battery connections.Error LED: Solid Red

Unit is fully operational, but approaching upper temperature limit. / Allow the unit to cool.Hot LED: Solid

Short circuit detected at the clamps. / Have battery checked by a professional.

Short circuit detected on battery clamps. / Remove all loads, reconnect clamps to battery.

High voltage detected at clamps (the GB251 is connected to a voltage system greater than 24V).

Charge timeout error (i.e. the GB251 has been in bulk charge for too long)
XGC OUT over current (i.e. more than 15amps is being drawn from the XGC OUT port)
BMS (Battery Management System) Fault. (Power GB251 "off" and "on" again to clear. If problem 
persists contact Customer Support)

Error LED: Blinking Red 
w/Cables Connected Properly
Single (1) Flash

Double (2) Flash

Quadruple (4) Flash
Quintuple (5) Flash

Sextuple (6) Flash

Unit is too hot to jump start, only the flashlight is available in this state. / Allow the unit to cool.Hot LED: Flashing

Unit is fully operational, but approaching lower temperature limit. / Allow the unit to warm up.Cold LED: Solid

Connected battery is below 3-volts / Remove all loads, and try again, or use manual override 
mode.

Boost Light Does Not Come On 
w/Cables Connected Properly

Unit is too hot to jump start or use other functions. / Allow the unit to cool, and bring the unit into 
cooler environment.

Hot LED: Flashes
Then All LEDs Off

Unit is too cold to jump start, only the flashlight is available in this state / Allow the unit to warm up.Cold LED: Flashing

Error Reason/Solution

Cold LED: Flashes
Then All LEDs Off

Unit is too cold to jump start or use other functions. / Allow the unit to warm up, and bring the unit 
into warmer environment.
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NOCO warrants that this product (the "Product") will be free from defects in material and workmanship for a period of one (1) year from 
the date of purchase (the "Warranty Period"). For defects reported during the Warranty Period, NOCO will, at its discretion, and subject to 
NOCO's technical support analysis, either repair or replace defective Products. Replacement parts and products will be new or serviceably 
used, comparable in function and performance to the original part and warranted for the remainder of the original Warranty Period.

NOCO'S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
LAW, NOCO SHALL NOT BE LIABLE TO ANY PURCHASER OF THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, 
CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL 
INJURY, RELATED IN ANY WAY TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN IF NOCO HAD KNOWLEDGE OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR 
OTHERWISE, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE 
LAWS IMPOSE WARRANTIES, CONDITIONS OR OBLIGATIONS THAT CANNOT BE EXCLUDED OR MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL 
APPLY TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY SUCH LAWS.

NOCO One (1) Year Limited Warranty

Technical Specifications

Internal Battery: 137Wh Lithium Ion 12V (Input): 12V/5A (14V Max)
Peak Current Rating: 3000A 12V (Output): 12V, 15A Max
Operating Temperature: -20°C to +50°C Housing Protection: IP65 (w/Ports Closed)
Charging Temperature: 0ºC to +40ºC Cooling: Natural Convection
Storage Temperature: -20ºC to +50ºC (Avg Temp.) Dimensions (L x W x H): 12.5 x 13.65 x 3.7  Inches
USB (Output): 5V, 2.1A Weight: 13.65 Pounds



This Limited Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved 
reseller or distributor and is not assignable or transferable. To assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return 
merchandise authorization ("RMA") number and return location information (the "Return Location") from NOCO Support by emailing 
support@no.co or by calling 1.800.456.6626; and (2) send the Product, including RMA number, receipt or a warranty fee (fee required 
only if not providing receipt) of 45% of MSRP of the defective Product (the "Warranty Fee") [RMA will include applicable Warranty Fee 
amount] to the Return Location. DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST OBTAINING AN RMA FROM NOCO SUPPORT.

The original purchaser is responsible (and must prepay) all packaging and transportation costs to ship products for warranty service.

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS LIMITED WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: (a) are misused, 
mishandled, subjected to abuse or careless handling, accident, improperly stored, or operated under conditions of extreme voltage, 
temperature, shock, or vibration beyond NOCO's recommendations for safe and effective use; (b) improperly installed, operated or 
maintained; (c) are/were modified without the express written consent of NOCO; (d) have been disassembled, altered or repaired by 
anyone other than NOCO; (e) the defects of which were reported after the Warranty Period.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect functionality; or (3) 
Products where the NOCO serial number is missing, altered, or defaced.

HASSLE-FREE WARRANTY CONDITIONS

These conditions apply only to Product during the Warranty Period. The Hassle-Free Warranty is void either by elapsed time from date of 
purchase (elapsed time from serial number date, if no proof of purchase) or from the conditions listed earlier in this document. Return 
Product with the appropriate documentation.

With Receipt:

1 Year: No charge. With proof of purchase, the warranty period begins on date of purchase.
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With NO Receipt:

1 Year: No charge. With no proof of purchase, the warranty period begins on the serial number date.

You may register your NOCO product online at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO 
Support (email and phone number above) or write to: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 
USA.



Guide d’utilisation et garantieDANGER

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT. La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC 
ÉLECTRIQUE, UNE EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire à de GRAVES BLESSURES, 
LA MORT ou des DÉGÂTS MATÉRIELS.
Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures 
graves. Ne coupez pas les cordons d’alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.
Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles 
sont utilisées avec ce produit. N’utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une 
batterie endommagée ou gelée. N’utilisez ce produit qu’avec les batteries recommandées. Utilisez ce 
produit dans des lieux bien aérés.
Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brûlures. 
Ne couvrez pas le produit. Ne fumez pas et n’utilisez aucune source d’étincelles ou de feu quand vous 
utilisez ce produit. Tenez le produit à l’écart de matériaux combustibles.
Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de l’utilisation du produit. Les batteries 
peuvent exploser et projeter des débris. L’acide des batteries peut causer des irritations de la peau et 
des yeux. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact 
avec de l’eau courante propre et contactez immédiatement le centre anti-poison.
Gaz explosifs. Travailler à proximité de l’acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un 
gaz explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-
vous à toutes les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, 
ainsi que de celles de tout équipement utilisé dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des 
indications de sécurité sur ces produits et sur le moteur.

Pour plus d’informations, 
rendez-vous sur le site:

Français
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Proposition 65. Les batteries, les terminaux et les accessoires correspondants contiennent des produits chimiques, y compris du plomb. Ces 
matériaux sont déclarés cancérigènes et causant des défauts de naissance et d’autre complications par l’État de Californie. Précaution 
personnelle. N'utilisez le produit que pour les applications recommandées. Veillez à ce qu'il y ait toujours une personne à portée de voix pour 
pouvant vous venir en aide en cas d'urgence. Gardez suffisamment d'eau propre avec du savon près de vous en cas de contact avec l'acide 
de la batterie. Portez une protection des yeux et des vêtements de protection quand vous travaillez près d'une batterie. Lavez-vous toujours 
les mains après avoir manipulé des batteries et des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand 
vous utilisez des batteries y compris des outils, des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle 
ou un court circuit résultant en un choc électrique, du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages 
matériels. Mineurs. Si le produit doit être utilisé par un mineur, l'adulte achetant le produit s'engage à expliquer au mineur les instructions de 
sécurité détaillées et toutes les mises en garde nécessaires avant la première utilisation. Ne pas suivre cette recommandation relève 

Indications de sécurité importantes
MISE EN GARDE
Le mode manuel désactive toutes les mesures de sécurité. Toute utilisation incorrecte et/ou contraire à l’utilisation recommandée peut 
causer des blessures ou la mort et entraîne l’annulation de votre garantie. Risque d’incendie, d’explosion et de brûlures. Ne démontez 
pas, n’écrasez pas, ne chauffez pas à plus de 60 °C (140 °F) et n’incinérez pas l’appareil. Cet appareil est conçu pour une utilisation 
temporaire à l’extérieur et vous devez prendre toutes les précautions raisonnables en cas d’utilisation dans des conditions humides.

ATTENTION
Ne surchargez pas la batterie interne. Veuillez lire le manuel d’instructions. Ne fumez pas, n’allumez pas d’allumettes et ne générez pas 
d’étincelles à proximité du bloc d’alimentation. Ne chargez la batterie interne que dans un endroit bien ventilé lorsque vous ne l’utilisez 
pas.

MISE EN GARDE
Risque de blessure corporelle. N’utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation ou les câbles de la batterie sont endommagés de 
quelque manière que ce soit. Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation dans un centre de réparation commercial. Cet appareil est 
conçu pour être entreposé à l’intérieur lorsqu’il n’est pas utilisé. Cet appareil ne doit pas être entreposé ou laissé à l’extérieur lorsqu’il 
n’est pas utilisé. 



entièrement de la responsabilité de l'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, 
par un mineur. Risque d'étouffement. Les produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne laissez pas 
des enfants avec le produit sans surveillance. Le produit n'est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut 
être endommagé s'il subit un choc. N'utilisez pas un produit endommagé, même s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez 
minimes, comme des fêlures sur le boîtier ou des câbles endommagés, ou d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon 
d'alimentation abîmé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez pas le produit ou n'importe quel composant 
électrique près d'une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le produit 
est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez l'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en 
tirant sur les cordons d'alimentation. Modifications.Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut 
causer des blessures, la mort ou des dommages matériels. Si le produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, 
cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute modification au produit annule votre garantie. Accessoires. Ce produit est utilisable avec 
accessoires NOCO seulement. NOCO n'est pas responsable pour tout dommage ou incident en cas d'utilisation avec des accessoires qui ne 
sont pas recommandés par NOCO. Lieu d'utilisation. Empêchez l'acide de la batterie d'entrer en contact avec le produit. N'utilisez pas le 
produit dans un lieu fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les câbles pour éviter des dommages accidentels 
provoqués par des parties mobiles d'un véhicule (y compris les portières et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames 
de ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des blessures ou la mort. Température 
de fonctionnement. Ce produit est conçu pour fonctionner à des températures ambiantes entre -20 °C jusqu'à 50 °C. Ne le faites pas 
fonctionner en dehors de ces plages. Ne démarrez jamais une batterie gelée. Cessez immédiatement l'utilisation d'un produit si la batterie 
devient excessivement chaude. Entreposage. N'utilisez et n'entreposez pas votre produit dans des zones de fortes concentration de 
poussière ou de matériaux volants. Entreposez votre produit sur des surface planes et sûres afin d'éviter tout risque de chute. Entreposez votre 
produit dans un endroit sec. La température d'entreposage est comprise entre -20 °C et 50 °C (0ºC à +25ºC température moyenne). Ne 
dépassez sous aucune condition 80°C. Compatibilité. Le produit est uniquement compatible avec les systèmes de batterie au plomb de 12 
volts. N’essayez pas d’utiliser le produit avec un autre type de batterie. Le démarrage rapide d’une batterie de formule chimique différente peut 
entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels. Contactez le fabricant de la batterie avant d’essayer de la démarrer. Ne démarrez 
pas une batterie si vous n’êtes pas sûr de sa formule chimique ou de sa tension spécifique. La Batterie. La batterie ions-lithium intégrée au 
produit devrait être remplacée par NOCO seulement et doit être recyclée ou séparée de déchets ménagers. N'essayez pas de remplacer la 
batterie vous-même et ne manipulez pas une batterie ions-lithium endommagée ou qui fuit. Ne jetez jamais une batterie dans les ordures 
ménagères. Jeter une batterie avec les ordures ménagères est contraire aux lois et réglementations fédérales et de l'État de Californie. Amenez 
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toujours vos batteries usées au centre de recyclage de batterie le plus proche. Si la batterie du produit est excessivement chaude, émet une 
odeur, est déformée, coupée, présente un phénomène étrange, cessez toute utilisation immédiatement et contactez NOCO. Chargement de 
la batterie. Chargez le produit avec le chargeur mural XGC4 ou le chargeur de voiture 12 V CC inclus. N’utilisez pas d’adaptateurs 
d’alimentation génériques ou tiers, car ils peuvent présenter un risque électrique grave pouvant entraîner des blessures physiques, ou des 
dommages pour l’appareil ou des biens. L’utilisation de câbles ou de chargeurs endommagés, ou le chargement en présence d’humidité, peut 
entraîner un choc électrique. NOCO n’est pas responsable de la sécurité de l’utilisateur, des dommages à l’appareil ou des dommages 
matériels lors de l’utilisation d’accessoires ou d’alimentations non approuvés par NOCO. Lorsque vous utilisez le chargeur mural XGC4, 
assurez-vous que la fiche secteur est complètement insérée dans l’adaptateur avant de le brancher sur une prise de courant. L’adaptateur 
secteur peut devenir chaud durant une utilisation normale et un contact prolongé avec la peau peut provoquer des blessures corporelles. Veillez 
toujours à assurer une ventilation adéquate autour de l’adaptateur secteur pendant son utilisation. Pour assurer une durée de vie maximale de 
la batterie, évitez de charger votre produit pendant plus d’une semaine à la fois, car une surcharge peut réduire sa durée de vie. Au fil du temps, 
un produit non utilisé se décharge et doit être rechargé avant utilisation. Débranchez le produit des sources d’alimentation lorsqu’il n’est pas 
utilisé. Utilisez le produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu. Appareils médicaux. Le produit peut émettre des champs 
électro-magnétiques. Le produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou 
d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux. 
Consultez votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil 
interfère avec un appareil médical, arrêter immédiatement d'utiliser le produit et consulter un médecin. Maladies. Si vous êtes malade et 
pensez que le produit pourrait avoir un effet sur votre santé comprenant, mais sans être limité à, des convulsions, des pertes de conscience, 
des douleurs oculaires ou des maux de tête, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. L'utilisation de la lampe haute intensité intégrée 
peut être risquée en cas de sensibilité à la lumière. L'utilisation du mode stroboscopique peut causer des convulsions chez des personnes 
atteintes d'épilepsie photosensible, pouvant à son tour causer des blessures graves ou la mort. Lumière. Fixer directement le faisceau 
lumineux de la lampe intégrée peut causer des dommages oculaires permanents. Le produit est équipé d'un LED haute intensité à point focal 
fixé émettant un puissant faisceau lumineux au réglage le plus élevé. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou 
nettoyage. Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et 
ne peluchant pas (micro-fibres). Évitez que de l'humidité pénètre dans les trous. Atmosphères explosives. Obéissez à tous les signes et 
instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone à atmosphère potentiellement explosive, y compris des stations essences, des endroits 
avec des produits chimiques, de la poussière, des poudres métalliques ou des stockages à grain. Activités à risque. Ce produit n'est pas 
destiné à une utilisation dont la défaillance pourrait conduire à des blessures, la mort ou de sérieux dégâts à l'environnement. Interférences 



Lors du rechargement, le niveau de la batterie interne est indiqué par les LEDs de 
charge. Les LEDs alterneront lentement entre 'On' et 'Off' et resteront stables jusqu'à 
ce que les quatres LEDs de charge sont allumés. Quand la batterie sera pleinement 
chargée, le LED vert marqué 100% sera stable, et les LEDs de charge 25%, 50% et 
75% seront 'Off'. De temps à autre, le LED vert 100% pulsera pour indiquer qu'un 
chargement d'entretien est en cours.

L'utilisation
Étape 1 : Charger le GB251.
Le GB251 est livré partiellement chargé et doit être complètement rechargé avant 
utilisation. Connectez le GB251 à l’aide du chargeur mural XGC4 ou du chargeur de 
voiture 12 V CC inclus au port 12V IN. Le temps de recharge d’un GB251 diffère en 
fonction du niveau de décharge et de la source d’alimentation utilisée. Les résultats 
réels peuvent varier en fonction de l’état de la batterie et du niveau de décharge.

Temps de 
rechargement :

Évaluation du 
chargeur :

5hr 56W

avec des fréquences radio. Le produit est conçu, testé et fabriqué pour être conforme aux réglementations des fréquences radio. Les 
rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoquant un dysfonctionnement. 
Numéro du modèle : GB251Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions 
suivantes : (1) l'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) l'appareil doit pouvoir subir des interférences y compris des 
interférences pouvant causer une fonctionnement non-souhaité. NOTE : Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux valeurs des 
appareils numériques de classe A, faisant suite à la partie 15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré 
de protection raisonnable en cas d'interférence dommageable si l'équipement est utilisé dans un contexte commercial. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n'est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation, 
peut causer des interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone d'habitation peut 
potentiellement conduire à des interférences dommageables, dans quel cas l'utilisateur sera prié de corriger les effets de l'interférence à ses 
frais.

Niveau de la batterie interne
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Étape 2 : Connectez la batterie.
Lisez attentivement et comprenez le manuel du propriétaire du véhicule pour connaitre les précautions spécifiques et les méthodes 
recommandées pour son démarrage rapide. Assurez-vous de déterminer la tension et la formule chimique de la batterie en vous référant 
à son manuel d’utilisation avant d’utiliser ce produit. Le GB251 est uniquement destiné aux systèmes de batterie au plomb de 24 volts à 
démarrage rapide. Avant de connecter la batterie, vérifiez que vous disposez d’un système de batterie au plomb de 24 volts. Le GB251 
ne convient à aucun autre type de batterie. Identifiez la polarité correcte des bornes sur la batterie. La borne positive de la batterie est 
généralement marquée par ces lettres ou symboles (POS, P, +). La borne négative de la batterie est généralement marquée par ces 
lettres ou symboles (NEG, N, -). N’effectuez aucune connexion avec un carburateur, des conduites de carburant ou des pièces métalliques 
minces. Les instructions ci-dessous concernent un système de mise à la terre négative (le plus courant). Si votre véhicule comporte un 
système de mise à la terre positive (très rare), consultez le manuel du véhicule pour les instructions de démarrage d’appoint appropriées.

1.) Connectez la pince de la borne positive (rouge) de la batterie d’appoint à la borne positive (POS,P,+) de la batterie et la pince de la 
borne négative (noire) de la batterie d’appoint à la borne négative (NEG,N,-) de la batterie ou au châssis du véhicule.

Étape 3 : Démarrage rapide.

1.) Assurez-vous que toutes les fonctions du véhicules type phares, radio, climatisation etc.) sont éteintes avant de tenter un démarrage 
rapide du véhicule.

2.) Appuyez sur le bouton d’alimentation pour commencer le démarrage rapide et toutes les LED clignoteront une fois. Si vous êtes 
correctement connecté à la batterie, la DEL blanche de suralimentation s’allumera et les LED de charge de la batterie clignoteront. Un 
compte à rebours de 60 secondes commencera dès qu’une batterie est détectée.

3.) Tentez de démarrer le véhicule. La plupart des véhicules démarreront immédiatement. Certains véhicules nécessiteront que le GB251 
soit connecté pendant 30 secondes avant de démarrer. Si le véhicule ne démarre pas tout de suite, attendez 20 à 30 secondes et essayez 
à nouveau. Ne faites pas plus de cinq (5) tentatives dans une période de quinze (15) minutes. Faites une pause de 15 minutes avant 
d'utiliser à nouveau le GB251 pour démarrer rapidement votre véhicule.

4.) Une fois que vous aurez démarré votre véhicule, déconnectez les pinces de la batterie et enlevez le GB251.



Décompte de 60 secondes.
Un décompte de 60 secondes commencera dès qu’une batterie sera détectée. Après 60 secondes, la fonction de démarrage rapide sera 
désactivée. La LED Boost s’éteindra alors et les LED de charge de la batterie interne indiqueront le niveau de charge actuel de l’appareil. 
Pour réinitialiser la fonction de démarrage rapide, appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’appareil. Appuyez à nouveau sur le 
bouton d’alimentation pour mettre en marche l’appareil et relancer la fonction de démarrage rapide.  

ATTENTION. 
LE DÉCOMPTE DE 60 SECONDES EST DÉSACTIVÉ LORSQUE VOUS UTILISEZ LE MODE DE CONTOURNEMENT MANUEL. L’ALIMENTATION 
CONTINUE D’ÊTRE DÉLIVRÉE LORSQUE LE MODE MANUEL EST ACTIVÉ. POUR OPTIMISER LE NOMBRE DE DÉMARRAGES RAPIDES, 
NOUS VOUS RECOMMANDONS D’ÉTEINDRE L’APPAREIL DÈS QUE LE VÉHICULE A DÉMARRÉ.

Batteries à basse tension & Contournement manuel
Le GB251 est conçu pour démarrer les systèmes de batterie au plomb de 24 volts jusqu’à 2 volts. Si votre batterie est inférieure à 2 volts, 
la LED de suralimentation sera en position « off ». Ceci indique que le GB251 ne peut pas détecter une batterie. Si vous avez besoin de 
démarrer une batterie en dessous de 2 volts, il existe une fonction de neutralisation qui vous permet de forcer « on » pour la fonction de 
démarrage rapide. Si la batterie est inférieure à 2 volts, la LED de suralimentation sera éteinte et le voltmètre n’affichera pas de tension.

ATTENTION.
UTILISEZ CE MODE AVEC UN SOIN EXTRÊME. CE MODE EST UNIQUEMENT VALABLE POUR LES SYSTÈMES DE BATTERIE AU PLOMB 
DE 24 VOLTS. LES FONCTIONS DE PROTECTION ANTI-ÉTINCELLES ET DE PROTECTION CONTRE LA POLARITÉ INVERSÉE SONT 
DÉSACTIVÉES. SOYEZ TRÈS ATTENTIF À LA POLARITÉ DE LA BATTERIE AVANT D’UTILISER CE MODE. NE LAISSEZ PAS LES PINCES 
POSITIVES ET NÉGATIVES DE LA BATTERIE SE TOUCHER OU SE CONNECTER ENSEMBLE, CAR LE PRODUIT GÉNÉRERAIT DES 
ÉTINCELLES. CE MODE UTILISE UN COURANT TRÈS ÉLEVÉ (JUSQU’À 3000 A) QUI PEUT CAUSER DES ÉTINCELLES ET UNE CHALEUR 
ÉLEVÉE S’IL N’EST PAS UTILISÉ CORRECTEMENT. EN CAS DE DOUTE POUR UTILISER CE MODE, N’ESSAYEZ PAS ET DEMANDEZ L’AIDE 
D’UN PROFESSIONNEL.

Alimentation de vos appareils USB et 12 V.
Le GB251 dispose de (2) ports USB-OUT et d’un port 12V-OUT (port 12V AUX / allume-cigare). Branchez n’importe quel appareil USB 
standard ou appareil 12 V (jusqu’à 15 A) et allumez le GB251 pour commencer à alimenter vos appareils.
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Interface
1.) Niveau de la batterie interne Indique le niveau de charge de la batterie interne.

2.) LED Error S'allume en rouge si une polarité inversée est détectée, ou clignote «on» et «off» dans diverses séquences (de 1 à 6 clignotements) 
pour indiquer les conditions d'erreur.

3.) La DEL Chaud (Hot) s’illumine en rouge continu : l’unité est entièrement opérationnelle, mais approche la limite supérieure de température. 
Rouge clignotant; l'unité est trop chaude pour démarrer, seule la lampe de poche est disponible dans cet état.

4.) La DEL Froid (Cold) s’illumine en bleu continu : l’unité est entièrement opérationnelle, mais approche la limite inférieure de température. 
Bleu clignotant; l'unité est trop froide pour démarrer, seule la lampe de poche est disponible dans cet état.

5.) Bouton tension Appuyez sur ce bouton pour allumer (On) ou éteindre (Off) l'appareil.

6.) LED Power Est blanc si l'appareil est allumé (On).S'allume en orange après le compte à rebours de 60 secondes jusqu'à ce que les pinces 
soient retirées de la batterie de voiture ou que le GB251 soit mis hors tension puis à nouveau sous tension.

7.) Bouton mode Light Fait basculer la lumière LED haute-intensité à travers 7 modes : 100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > Off

8 . Voltmètre / Compte à rebours Le voltmètre intégré indique la tension de la batterie du véhicule pour un diagnostic et une résolution des 
problèmes avancé. Le voltmètre indiquera automatiquement la tension de toute batterie (ou système de batterie) quand les pinces de la batterie 
sont connectés, même sil'appareil est éteint. Le voltmètre est limité à une plage de tension entre ~3V et ~30V. Les tensions inférieures à 3V ne 
sont pas lisibles par le voltmètre. Si la tension est aussi basse, il y a probablement une charge sur la batterie telle des phares ou/et le ventilateur 
de la climatisation. Ils doivent être éteints avant de démarrer rapidement le véhicule. Pendant que l'appareil est allumé et après la détection d'une 
batterie, le voltmètre affiche le compte à rebours de 60 secondes. 

9.) LED Boost Est blanc si le Boost est activé. Si l'appareil est correctement connecté à une batterie, le GB251 détectera automatiquement une 
batterie et entrera en mode Boost (le LED clignotera en blanc si la fonction contournement manuel est activée).

10.) Bouton de contournement manuel Pour l'activer, maintenez ce bouton activé pendant trois (3) secondes. ATTENTION : Désactive 
la protection de sécurité et bascule manuellement la fonction 'Boost' sur 'On'. À utiliser uniquement lorsque la tension de la 
batterie est trop faible pour être détectée.
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Résolution des problèmes

Polarité inversée/Inversez les connections de la batterie.LED Error : Rouge Stable

L’unité est entièrement opérationnelle, mais approchant la limite supérieure de température. / Laissez refroidir 
l’unité.DEL Chaud (Hot) : Continue

Détection de court-circuit au niveau des pinces de la batterie. / Faites vérifier la batterie par un professionnel.

Détection de court-circuit au niveau des pinces de la batterie. / Enlevez toutes les charges, puis reconnectez les 
pinces à la batterie.
Haute tension détectée au niveau des pinces (le GB251 est connecté à un système de tension supérieur à 24V).

Erreur de délai de charge (c'est-à-dire que le GB251 a été en charge depuis trop longtemps)

Surintensité XGC OUT (c'est-à-dire que plus de 15 ampères sont tirés du port XGC OUT)

Défaut BMS (Battery Management System). (Éteignez et rallumez le GB251 pour effacer. Si le problème persiste, 
contactez l'assistance clientèle)

LED Error : Clignote en rouge w/
Câbles connectés correctement

Un (1) clignotement

Double (2) Flash

Quadruple (4) Flash

Quintuple (5) Flash

Sextuple (6) Flash

L'unité est trop chaude pour démarrer, seule la lampe de poche est disponible dans cet état. / Laisser refroidir 
l'appareil.DEL Chaud (Hot) : Clignotant

L’unité est entièrement opérationnelle, mais approchant la limite inférieure de température. / Laissez réchauffer 
l’unité.DEL Froid (Cold) : Continue

L’unité est trop chaude pour l’aide au démarrage ou pour utiliser d’autres fonctions. / Laissez refroidir l’unité et 
amenez-la dans un environnement plus froid.

DEL Chaud (Hot) : Clignote Alors 
toutes les DELs sont éteintes (Off)

L'unité est trop froide pour démarrer, seule la lampe de poche est disponible dans cet état / Laissez l'unité se 
réchauffer.DEL Froid (Cold) : Clignotant

Erreur Raison/Solution



La NOCO Company ('NOCO') garantir que ce produit ('produit') est libre de défauts matériels et de construction pour une période d'un an 
(1) à compter de la date d'achat (la 'période de garantie'). Pour tout défaut signalé pendant la période de garantie, NOCO remplacera ou 
réparera le produit défectueux, sous réserve d'une vérification par le support technique de NOCO et sans obligation. Les pièces et produits 
de rechange seront neufs ou reconditionnés, comparables en fonctions et performances au produit d'origine et garantis pour le restant de 
la période de garantie.

NOCO Un (1) an de garantie limitée

Spécifications techniques

Batterie interne : 137Wh Lithium-Ion 12V (entrée): 12V/5A (14V Max)
Évaluation de courant de crête : 3000A 12V (sortie): 12V, 15V Max
Température de fonctionnement : -20°C à +50°C Protection du boîtier : IP65 (w/Ports fermés)
Température de chargement : 0ºC à +40ºC Refroidissement : Convection naturelles
Température de stockage : -20ºC à +50ºC (temp. moy.) Dimensions (Lo x La x Ha): 31,75 x 20,83 x 3,39 Centimètres
USB (sortie): 5V, 2.1A Poids : 6,19 kilogrammes (13,65 lb)

La batterie connectée est inférieure à 3 volts/ Déconnectez tout, essayez à nouveau, ou essayez le mode 
contournement manuel.

LED Boost ne s'allume pas w/
Câbles connectés correctement

DEL Froid (Cold) : Clignote Alors 
toutes les DELs sont éteintes 
(Off)

L’unité est trop froide pour l’aide au démarrage ou pour utiliser d’autres fonctions. / Laissez réchauffer l’unité et 
amenez-la dans un environnement plus chaud.
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LA RESPONSABILITÉ DE NOCO EST PAR LA PRÉSENTE EXPRESSÉMENT LIMITÉ À UNE REMPLACEMENT OU UNE RÉPARATION. 
DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, NOCO N'EST PAS RESPONSABLE ENVERS L'ACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN 
TIERS POUR TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, INDIRECT, CONSÉCUTIF OU EXEMPLAIRE COMPRENANT MAIS SANS ÊTRE LIMITÉ À DES 
BÉNÉFICES PERDUS, DES DOMMAGES MATÉRIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIÉS DE QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT AU 
PRODUIT, OU CAUSÉS DE QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT PAR LE PRODUIT, MÊME SI NOCO AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITÉ 
DE TELS DOMMAGES. LES GARANTIES DÉCRITES ICI REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE, IMPLICITE, STATUTAIRE 
OU AUTRE, COMPRENANT SANS LIMITATION LES GARANTIES IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET D'ADAPTATION À UNE FIN 
PARTICULIÈRE, ET CELLES DÉCOULANT D'ACTIVITÉS COMMERCIALES, DE NÉGOCE OU D'UTILISATION. DANS LE CAS OU UNE LOI EN 
VIGUEUR IMPOSERAIT DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE POUVANT ÊTRE EXCLUES OU MODIFIÉES, CE PARAGRAPHE 
S'APPLIQUERA DANS LA LIMITE PERMISE PAR CES LOIS.

Cette garantie limitée ne s'applique qu'à l'acheteur d'origine du produit si tant est que NOCO ou un distributeur ou revendeur agrée 
par NOCO a procédé directement à la vente et n'est ni transférable ni cessible. Pour faire valoir la garantie, l'acheteur doit : (1) exiger et 
obtenir un numéro de 'Return marchandise authorization', ou RMA (procédure pour renvoyer le matériel reçu défectueux, en vue d'une 
réparation, remplacement ou remboursement par le même fournisseur et une indication du lieu de retour de marchandise ( la 'return 
location'), par le support NOCO joignable sous support@no.co ou en appelant le +1 800 456 6626 ; et (2) envoyer le produit avec le 
numéro RMA, le bon d'achat ou le certificat de garantie (à défaut du bon d'achat) du 45% du MSRP du produit défectueux (le certificat de 
garantie) [le RMA comprendra le montant de la garantie limitée] au lieu de retour de la marchandise. N'ENVOYEZ PAS LE PRODUIT SANS 
D'ABORD AVOIR OBTENU LE RMA PAR LE SUPPORT DE NOCO.

L'ACHETEUR D'ORIGINE EST RESPONSABLE (ET DOIT PAYER) TOUT COÛT D'EMBALLAGE ET DE TRANSPORT POUR AVOIR ACCÈS AU 
SERVICE DE GARANTIE.

NONOBSTANT LES INDICATIONS CI-DESSUS, CETTE GARANTIE LIMITÉE EST NULLE ET NE S'APPLIQUE PAS AUX PRODUITS : (a) 
qui ont été soumis à une utilisation abusive ou négligente, ont été mal manipulés, mal entreposés ou stockés, impliqués dans un 
accident, utilisés à une tension trop élevée, une température trop élevée, soumis à des chocs, des vibrations sortant du cadre des 
recommandations de NOCO pour une utilisation sûre et efficace ; (b) installés, montés, utilisés ou entretenus de façon incorrecte ; (c) on 



étés ou sont modifiés sans l'autorisation écrite de NOCO ; (d) ont été démontés, désassemblés, modifiés ou réparés par tout autre que 
NOCO ; (e) dont les défauts ont étés signalés après la période de garantie.

CETTE GARANTIE LIMITÉ NE COUVRE PAS : (1) une usure habituelle ; (2) des dommages superficiels n'affectant pas le bon 
fonctionnement du produit ; ou (3) des produits NOCO dont le numéro de série est manquant, a été modifié ou rendu illisible.

CONDITIONS DE LA GARANTIE SANS TRACAS

Ces conditions s’appliquent uniquement au produit pendant la période de garantie. La garantie sans tracas est caduque à la fin de 
la période de garantie à compter de la date d’achat (temps écoulé à compter de la date du numéro de série, en l’absence de preuve 
d’achat) ou selon les conditions énumérées précédemment. Renvoyez le produit avec la documentation appropriée.

Sur présentation du reçu :

1 an : PAS de frais. Sur présentation d’une preuve d’achat, la période de garantie commence à compter de la date d’achat.

SANS reçu :

1 an : PAS de frais. SANS preuve d’achat, la période de garantie commence à compter de la date du numéro de série.

Vous pouvez enregistrer votre produit NOCO en ligne à l'adresse : no.co/register. Si vous avez des questions concernant votre garantie ou 
le produit, contactez le support NOCO (l'adresse électronique et le numéro se trouvent ci-dessus) ou bien écrivez à : The NOCO Company, 
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



Benutzerhinweise und GarantieGEFAHR

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES 
PRODUKTS Die Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLÄGE, 
EXPLOSIONEN, oder FEUER verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder 
SACHSCHÄDEN zur Folge haben kann.
Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerät, welches Stromschläge und ernsthafte 
Verletzungen verursachen kann. Zerschneiden oder beschädigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie 
das Gerät nicht unter Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern.
Explosion. Nicht überwachte, inkompatible oder beschädigte Batterien können bei der Benutzung 
mit dem Produkt zu einer Explosion führen. Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene oder beschädigte Batterie fremdzustarten. 
Verwenden Sie das Produkt nur mit Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das 
Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerät, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen 
kann. Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegenstände, die 
elektrische Funken oder Feuer erzeugen, während Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt 
fern von brennbaren Materialien.
Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien 
können explodieren und herumfliegende Teile können Sie verletzen. Batteriesäure kann zu Augen- und 
Hautirritationen führen. Sollte Batteriesäure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spülen Sie den 
betroffenen Bereich mit laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.
Explosive Gase. In der Nähe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefährlich. Batterien erzeugen explosive 
Gase während des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie 
alle Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller 
von jeglichem Zubehör, das in der Nähe der Batterie verwendet wird. Überprüfen Sie die Warnhinweise 
auf diesem Produkt und auf dem Motor.

Weitere Informationen und 
Kundensupport unter:

Deutsch



Proposition 65. Batteriepole, -klemmen und ähnliche Teile enthalten Chemikalien, einschließlich Blei. Der Staat Kalifornien hat anerkannt, 
dass diese Materialien Krebs verursachen oder zu Geburtsfehlern und anderen reproduktiven Schäden führen können. Persönliche 
Vorsichtsmaßnahmen. Verwenden Sie das Produkt nur für den dafür vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hör- bzw. Reichweite 
befinden, um Ihnen im Falle eines Notfalls helfen zu können. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, für den Fall, dass Sie mit 
Säure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrille und Schutzkleidung während Sie in der Nähe einer Batterie arbeiten. Waschen Sie 
Ihre Hände nach jedem Umgang mit Batterien oder damit zusammenhängenden Materialien. Tragen Sie keine Metallgegenstände, 
einschließlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck, während Sie mit Batterien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Nähe der 
Batterie. Wenn Metall auf die Batterie fällt, könnten Funken oder Kurzschlüsse verursacht werden, die zu Stromschlägen, Feuer oder 
Explosion führen und Verletzungen, Tod oder Sachschäden zur Folge haben können. Minderjährige. Beabsichtigt der „Käufer“ das Produkt 
von einem Minderjährigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Käufer zu, jedem Minderjährigen vor Gebrauch genaue 

Wichtige Sicherheitshinweise
VORSICHT
Im manuellen Modus werden alle Sicherheitsmaßnahmen deaktiviert. Bei unsachgemäßer und/oder entgegen unseren Empfehlungen 
erfolgender Verwendung kann dies zu Verletzungen oder zum Tode führen. In jedem Fall resultiert es im Erlöschen Ihrer Garantie. Es 
besteht Brand-, Explosions- und Verbrennungsgefahr. Nicht zerlegen, zerdrücken, über 60 ºC (140 ºF) erhitzen oder verbrennen. Dieses 
Gerät ist für den zeitweiligen Gebrauch im Freien vorgesehen und bei der Verwendung dieses Geräts unter nassen Bedingungen sind 
angemessene Vorsichtsmaßnahmen angezeigt.

WARNHINWEIS
Der interne Akku darf nicht überladen werden. Lesen Sie hierzu die Bedienungsanleitung. In der Nähe des Akkus dürfen Sie nicht 
rauchen, kein Streichholz anzünden und keine Funken verursachen. Laden Sie den internen Akku nur an einem gut belüfteten Ort auf. 
Während des Ladevorganges darf der Akku nicht verwendet werden.

VORSICHT
Es besteht Verletzungsgefahr für Personen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder die Akkukabel in irgendeiner 
Weise beschädigt sind. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung in einer kommerziellen Reparaturwerkstatt vorgesehen. Dieses Gerät ist 
für die Lagerung in Innenräumen vorgesehen, wenn es nicht in Gebrauch ist. Dieses Gerät darf bei Nichtgebrauch nicht im Freien gelagert 
oder zurückgelassen werden. 



DEAnweisungen und Sicherheitshinweise zur Verfügung zu stellen. Das Versäumnis, diese Informationen zur Verfügung zu stellen, liegt in der 
alleinigen Verantwortung des „Käufers“. Der „Käufer“ stellt NOCO von jeglicher Haftung für unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch 
Minderjährige frei. Erstickungsgefahr. Zubehörteile können eine Erstickungsgefahr für Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht 
unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts oder von Zubehörteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der 
Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch Stöße beschädigt werden. Benutzen Sie kein beschädigtes Produkt. Hierzu zählen unter 
anderem, jedoch nicht ausschließlich, Schäden am Gehäuse oder beschädigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem 
beschädigten Netzkabel. Feuchtigkeit und Flüssigkeiten können das Produkt beschädigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische 
Komponenten nicht in der Nähe von Flüssigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt 
nicht, wenn es nass geworden ist. Sollte das Produkt während des Betriebs nass werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose 
und aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den Kabeln 
ziehen. Änderungen.Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu verändern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts 
kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschäden führen. Sollte das Produkt beschädigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit 
Flüssigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie NOCO. Jegliche Änderungen am Produkt führen zu einem Verlust der 
Garantie. Zubehör. Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit NOCO-Zubehör zugelassen. NOCO haftet nicht für die 
Sicherheit des Nutzers oder Schäden infolge der Verwendung von Zubehör, das nicht durch NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie 
darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Batteriesäure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder wenig belüfteten 
Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt. Mit der angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallschäden durch sich 
bewegende Autoteile (einschließlich Motorhaube und Türen), sich bewegende Motorteile (einschließlich Lüfterflügel, Riemen und 
Riemenscheiben) sowie durch mögliche Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod führen kann. Betriebstemperatur. Dieses Produkt 
eignet sich für den Betrieb bei einer Außentemperatur von -20°C bis 50°C. Verwenden Sie das Produkt nicht außerhalb der angegeben 
Temperaturbereiche. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene Batterie fremdzustarten. Stellen Sie den Betrieb des Produkts sofort ein, sollte 
die Batterie übermäßig warm werden. Lagerung. Lagern oder bedienen Sie das Produkt nicht in Bereichen, die eine hohe Konzentration 
von Staub oder luftgetragenen Stoffen aufweisen. Lagern Sie das Produkt auf flachen, sicheren Oberflächen, so dass es nicht herunterfallen 
kann. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort. Lagern Sie das Produkt bei -20°C bis 50°C (0ºC bis+25ºC durchschnittliche 
temperatur). Verwenden Sie das Produkt unter keinen Umständen bei Temperaturen über 80°C. Kompatibilität. Das Gerät ist nur mit 
12V-Bleiakkusystemen kompatibel. Versuchen Sie nicht, es mit einem anderen Akkutyp zu verwenden. Starthilfe für andere Akkuchemikalien 
kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschäden führen. Wenden Sie sich an den Akkuhersteller, bevor Sie versuchen, dem Akku Starthilfe zu 
geben. Sehen Sie von der Starthilfe ab, wenn Sie sich über die spezifische Chemie oder Spannung des Akkus nicht sicher sind. Die 
Batterie. Die im Produkt verbaute Lithium-Ionen-Batterie sollte nur durch NOCO ersetzt werden und muss wiederverwertet oder vom 
Haushaltsmüll gesondert entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, die Batterie eigenständig zu ersetzen und hantieren Sie nicht mit einer 



beschädigten oder auslaufenden Lithium-Ionen-Batterie. Entsorgen Sie Batterien niemals im Haushaltsmüll. Die Entsorgung von Batterien 
im Haushaltsmüll ist gemäß den geltenden Umweltgesetzen und -vorschriften auf Bundes- und Landesebene rechtswidrig. Entsorgen Sie 
gebrauchte Batterien ausschließlich in einem Abfallverwertungszentrum in Ihrer Nähe. Sollte die Produktbatterie zu heiß werden, Geruch 
entwickeln, sich verformen, aufgeschnitten sein oder sollte das Auftreten von Störungen zu beobachten sein, beenden Sie sofort jegliche 
Nutzung des Produkts und kontaktieren Sie NOCO. Laden der Batterie. Laden Sie das Gerät mit dem mitgelieferten 12VDC-Autoladegerät 
oder dem XGC4-Wandladegerät auf. Verwenden Sie keine generischen Netzteile oder Netzteile von Drittanbietern, da diese ein ernsthaftes 
elektrisches Risiko darstellen können, das zu Verletzungen von Personen, Geräten und Eigentum führen kann. Die Verwendung beschädigter 
Kabel oder Ladegeräte oder das Aufladen bei Feuchtigkeit kann zu einem elektrischen Schlag führen. NOCO übernimmt keine Verantwortung 
für die Sicherheit des Benutzers, Schäden am Gerät oder Sachschäden, wenn Zubehör oder Netzteile verwendet werden, die nicht von 
NOCO genehmigt sind. Achten Sie bei der Verwendung des XGC4-Wandladegerätes darauf, dass der Netzstecker vollständig in das Netzteil 
eingesteckt ist, bevor Sie es an eine Steckdose anschließen. Das Netzteil kann sich bei normalem Gebrauch erwärmen, und längerer 
Hautkontakt kann zu Verletzungen führen. Sorgen Sie während des Gebrauchs stets für ausreichende Belüftung um das Netzteil herum. Um 
eine maximale Akkulaufzeit zu gewährleisten, sollten Sie Ihr Gerät nicht länger als eine Woche am Stück aufladen, da die Akkulaufzeit durch 
Überladung verkürzt werden kann. Ein unbenutztes Gerät entlädt sich mit der Zeit und muss vor Gebrauch wieder aufgeladen werden. 
Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. 
Medizinische Geräte. Das Gerät kann elektromagnetische Felder ausstrahlen. Das Produkt enthält magnetische Komponenten, die zu 
Störungen bei Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geräten führen können. Diese elektromagnetischen Felder 
können bei Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Geräten zu Störungen führen. Wenn Sie auf medizinische Geräte, einschließlich 
Herzschrittmacher, angewiesen sind, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Wenn Sie das Gefühl haben, dass das 
Produkt ein medizinisches Gerät stört, beenden Sie sofort die Nutzung des Produkts und konsultieren Sie Ihren Arzt. Gesundheitliche 
Beschwerden. Wenn Sie unter gesundheitlichen Beschwerden leiden, die durch das Produkt beeinflusst werden, einschließlich, jedoch 
nicht begrenzt auf Anfälle, Ohnmacht, Augenschmerzen oder Kopfschmerzen, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. 
Die Verwendung der eingebauten Hochleistungstaschenlampe kann zu Gefahren bei Lichtempfindlichkeit führen. Die Nutzung des Lichts im 
„Stroboskop“-Modus kann bei photosensitiver Epilepsie Anfälle auslösen, was unter Umständen zu schweren Verletzungen oder Tod führen 
kann. Licht. Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Dies kann zu dauerhaften Verletzungen am Auge führen. Dieses Produkt ist mit einer 
vorfokussierten Hochleistungs-LED-Lampe ausgestattet, die bei Betrieb in voller Stärke einen starken Lichtstrahl erzeugt. Reinigung. 
Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit 
Flüssigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. 
Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Öffnungen gelangt. Explosionsgefährdete Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und 
Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell explosionsgefährdeten Bereichen, einschließlich Tankstellen oder Umgebungen, 
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Beim Wiederaufladen wird der Ladezustand der internen Batterie von den Lade-
LED angezeigt. Die LED leuchten langsam abwechselnd „An“ und „Aus“, bis alle 
vier Lade-LED durchgehend leuchten. Wenn die Batterie vollständig geladen ist, 
leuchtet die grüne LED durchgehend und die 25%-, 50%- und 75%-LED schalten 
auf „Aus“. Die grüne 100%-LED leuchtet ab und an, um anzudeuten, dass der 
Erhaltungsladungsmodus aktiv ist.

Betriebsanleitung
Schritt 1: Das GB251 laden.
Das GB251 ist bei der Lieferung teilweise geladen und muss vor der Verwendung 
vollständig aufgeladen werden. Schließen Sie das GB251 mit dem mitgelieferten 
12V DC-Wandladegerät an den 12-V-„IN“-Anschluss an. Die Ladezeit eines GB251 
hängt vom Entladungsgrad und der verwendeten Stromquelle ab. Die tatsächlichen 
Ergebnisse können je nach Akkuzustand und Entladungsgrad variieren.

Ladedauer: Lade-Rating:

5hr 56W

in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete 
Aktivitäten. Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Störung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder ernsthaften 
Umweltschäden führen könnte. Funkstörungen. Das Produkt wurde so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen 
über Funkfrequenzemissionen übereinstimmt. Solche Emissionen können negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elektronischer 
Geräte haben und dazu führen, dass diese nicht ordnungsgemäß funktionieren. Modellnummer: GB251.Dieses Gerät entspricht Teil 15 
der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerät darf keine funktechnischen Störungen verursachen, 
sowie (2) das Gerät muss empfangene Funktstörungen tolerieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschte Betrieb verursachen 
können. HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für einen digitales Gerät der Klasse A, entsprechend Teil 15 
der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Störungen bei Installation in gewerblich genutzten Gebieten 
gewährleisten. Das Gerät erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeinträchtigen. Der Betrieb dieses Geräts in einem Wohngebiet kann 
schädliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst beseitigen muss.

Internes Batterie-Level



Schritt 2: Anschluss an die Batterie.
Es ist wichtig, dass Sie das Handbuch des Fahrzeugbesitzers über spezifische Vorsichtsmaßnahmen und empfohlene Methoden zur 
Starthilfe des Fahrzeugs sorgfältig lesen und verstehen. Stellen Sie sicher, anhand der Betriebsanleitung die Spannung und chemische 
Zusammensetzung des Akkus zu bestimmen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Das GB251 ist nur zur Starthilfe von 24-Volt-
Bleiakkusystemen vorgesehen. Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss an den Akku, dass es sich um ein 24-Volt-Bleiakkusystem 
handelt. Das GB251 eignet sich für keinen anderen Akkutyp. Achten Sie auf die korrekte Polarität der Kontakte des Akkus. Der positive 
Kontakt wird für gewöhnlich mit diesen Buchstaben oder Symbolen gekennzeichnet (POS,P,+). Der negative Kontakt wird für gewöhnlich 
mit diesen Buchstaben oder Symbolen gekennzeichnet (NEG,N,-). Stellen Sie keine Verbindungen mit Vergaser, Kraftstoffleitungen oder 
dünnen Blechteilen her. Die folgenden Anweisungen beziehen sich auf eine Negativerdung (am häufigsten). Wenn es sich bei Ihrem 
Fahrzeug um ein System mit positiver Masse handelt (sehr ungewöhnlich), entnehmen Sie der Betriebsanleitung des Fahrzeugs die 
Anweisungen für die Starthilfe.

1.) Schließen Sie die positive (rote) Akkuklemme an den positiven (POS, P, +) Akkupol und die negative (schwarze) Akkuklemme an den 
negativen (NEG, N, -) Akkupol oder an das Fahrzeugchassis an.

Schritt 3: Fremdstarten
1.) Stellen Sie vor dem Fremdstarten des Fahrzeugs sicher, dass alle stromabhängigen Anwendungen (Scheinwerfer, Radio, Klima-Anlage 
etc.) ausgeschaltet sind.

2.) Drücken Sie die Einschalttaste, um mit der Starthilfe zu beginnen. Alle LEDs blinken einmal auf. Wenn der Akku korrekt angeschlossen 
ist, leuchten nacheinander erst die weiße Boost-LED und dann die Akkulade-LEDs auf. Sobald ein Akku erkannt wird, beginnt ein 
60-Sekunden-Timeout-Countdown.

3.) Versuchen Sie, das Fahrzeug zu starten. Die meisten Fahrzeuge springen sofort an. Bei manchen Fahrzeugen ist es erforderlich, 
dass das GB251 bis zu 30 Sekunden angeschlossen ist, bevor das Fahrzeug anspringt. Sollte das Fahrzeug nicht sofort anspringen, 
warten Sie 20-30 Sekunden und versuchen Sie es erneut. Versuchen Sie innerhalb von fünfzehn (15) Minuten nicht mehr als fünf (5) 
Mal hintereinander das Fahrzeug fremdzustarten. Lassen Sie das GB251 fünfzehn (15) Minuten ruhen, bevor Sie erneut versuchen, das 
Fahrzeug fremdzustarten.

4.) Nachdem das Fahrzeug angesprungen ist, klemmen Sie die Batterieklemmen ab und entfernen Sie das GB251.



DE60-Sekunden-Timeout.
Ein 60-Sekunden-Timeout-Countdown beginnt, sobald ein Akku erkannt wird. Nachdem 60 Sekunden verstrichen sind, wird die 
Starthilfefunktion deaktiviert. Die Boost-LED erlischt und die internen Akkulade-LEDs zeigen den aktuellen Ladezustand des Geräts an. Um 
die Starthilfefunktion zurückzusetzen, drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät damit auszuschalten. Drücken Sie den Einschaltknopf 
erneut, um das Gerät einzuschalten und die Starthilfefunktion wieder zu starten.  

ACHTUNG. 
DIE 60-SEKUNDEN-TIMEOUT-FUNKTION IST DEAKTIVIERT, WENN DER MANUELLE ÜBERBRÜCKUNGSMODUS VERWENDET WIRD. 
DIE STROMVERSORGUNG WIRD AUCH BEI AKTIVIERTEM MANUELLEN ÜBERBRÜCKUNGSMODUS AUFRECHTERHALTEN. UM DIE 
ANZAHL DER STARTHILFEN ZU MAXIMIEREN, WIRD EMPFOHLEN, DIE STARTHILFEEINHEIT AUSZUSCHALTEN, SOBALD DAS FAHRZEUG 
GESTARTET WURDE.

Batterien mit niedriger Spannung und Handbetätigung
Das GB251 ist für die Starthilfe von 24-Volt-Bleiakkusystemen bis herunter zu 2 Volt ausgelegt. Unterhalb von 2 Volt leuchtet die Boost-
LED nicht auf. Dies ist ein Hinweis darauf, dass das GB251 keinen Akku erkennen kann. Wenn Sie Starthilfe für einen Akku unter 2 Volt 
benötigen, können Sie diese anhand einer manuellen Überbrückungsfunktion erzwingen. Unterhalb von 2 Volt leuchtet die Boost-LED 
nicht, und das Voltmeter zeigt keine Spannung an.
ACHTUNG.
VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT ÄUSSERSTER VORSICHT. DIESER MODUS GILT NUR FÜR 24-VOLT-BLEIAKKUSYSTEME. SOWOHL 
DER FUNKENSCHUTZ ALS AUCH DER VERPOLUNGSSCHUTZ SIND DEAKTIVIERT. ACHTEN SIE SEHR GENAU AUF DIE POLARITÄT DES 
AKKUS, BEVOR SIE DIESEN MODUS VERWENDEN. DIE POSITIVEN UND NEGATIVEN AKKUKLEMMEN DÜRFEN SICH WEDER BERÜHREN 
NOCH MITEINANDER VERBUNDEN WERDEN, DA DAS GERÄT FUNKEN ERZEUGEN WÜRDE. DIESER MODUS VERWENDET SEHR HOHE 
STRÖME (BIS ZU 3000 AMPERE), DIE BEI UNSACHGEMÄSSER ANWENDUNG FUNKEN UND HOHE HITZE ERZEUGEN KÖNNEN. WENN 
SIE SICH ÜBER DIE VERWENDUNG DIESES MODUS NICHT SICHER SIND, SEHEN SIE DAVON AB UND HOLEN SIE SICH PROFESSIONELLE 
HILFE.

Stromversorgung Ihrer USB- und 12V-Geräte.
Das GB251 hat (2) USB-„OUT“-Anschlüsse und einen 12V-„OUT“-Anschluss (12V AUX/Zigarettenanzünderanschluss). Schließen Sie ein 
beliebiges Standard-USB-Gerät oder 12V-Gerät (bis zu 15A) an und schalten Sie das GB251 ein, um Ihre Geräte mit Strom zu versorgen.





DESchnittstelle
1.) Internes Batterie-Level Gibt den Ladezustand der internen Batterie an.

2.) Fehler-LED Leuchtet rot, wenn eine umgekehrte Polarität erkannt wird, oder blinkt in verschiedenen Sequenzen (von 1 bis 6 Blinkzeichen) 
„Ein“ und „Aus“, um Fehlerzustände anzuzeigen.

3.) LED „Heiß“ Leuchtet dauerhaft rot; das Gerät ist voll funktionsfähig, erreicht jedoch die obere Temperaturgrenze. Rot blinkend; Das Gerät ist 
zu heiß, um zu starten. In diesem Zustand ist nur die Taschenlampe verfügbar.

4.) LED „Kalt“ Leuchtet dauerhaft blau; das Gerät ist voll funktionsfähig, erreicht jedoch die untere Temperaturgrenze. Blau blinkend; Das Gerät 
ist zu kalt, um zu starten. In diesem Zustand ist nur die Taschenlampe verfügbar.
5.) An-/Aus-Schalter Schaltet das Gerät „An“ bzw. „Aus“

6.) An-/Aus-LED Leuchtet weiß, wenn das Gerät „An“ ist.Leuchtet nach dem Countdown von 60 Sekunden orange auf, bis die Klemmen von der 
Autobatterie entfernt werden oder der GB251 aus- und wieder eingeschaltet wird.

7.) Lichtmodus-Taste Schaltet die ultra-helle LED durch sieben (7) Lichtmodi: 100% > 50% > 10% > SOS > Blinken > Stroboskop > Aus
8 . Voltmeter / Countdown-Timer Der eingebaute Spannungsmesser misst die Stromspannung der Fahrzeugbatterie für eine erweiterte 
Diagnostik und Fehlersuche. Der Spannungsmesser misst die Stromspannung von jeder Batterie (oder jedem Batteriesystem) automatisch, 
wenn die Batterieklemmen angeklemmt sind, sogar wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Der Spannungsmesser misst Voltzahlen zwischen ~3V 
und ~30V. Hat die angeschlossene Batterie eine Stromspannung von unter 3V, wird nicht nichts angezeigt. Ist die Voltzahl so niedrig, wird die 
Batterie wahrscheinlich beansprucht, etwa durch Scheinwerfer oder eine Klima-Anlage. Diese sollten vor dem Versuch, das Fahrzeug zu starten, 
ausgeschaltet werden. Während das Gerät eingeschaltet ist und nachdem eine Batterie erkannt wurde, zeigt das Voltmeter den 60-Sekunden-
Timeout-Countdown an. 
9.) Boost-LED Leuchtet weiß, wenn die Option „Boost“ aktiviert ist. Wenn das Gerät ordnungsgemäß an die Batterie angeschlossen ist, wird 
das GB251 die Batterie automatisch erkennen und in den Boost-Modus schalten (LED leuchtet weiß auf, wenn die Funktion „Handbetätigung“ 
aktiviert ist).
10.) Handbetätigungs-Taste Drücken und drei (3) Sekunden gedrückt halten, um die Handbetätigung zu aktivieren. WARNHINWEIS: 
Deaktiviert den Sicherheitsschutz und erzwingt manuell das „An“-springen der Zusatzspannung. Nur zur Verwendung, wenn 
eine Batteriespannung zu niedrig ist, um erkannt zu werden.



Fehlersuche

Verpolung/Klemmen Sie die Batterieklemmen umgekehrt an.Fehler-LED: Dauerhaftes Rot

Das Gerät ist voll funktionsfähig, erreicht jedoch die obere Temperaturgrenze. / Lassen Sie das Gerät abkühlen.LED „Heiß“: Dauerhaft

Ein Kurzschluss an den Akkuklemmen wurde erkannt. / Lassen Sie die Batterie von einem Fachmann 
überprüfen.

Ein Kurzschluss an den Akkuklemmen wurde erkannt. Schalten Sie alles ab. Schließen Sie die Klemmen wieder 
an die Akku an.
An den Klemmen erkannte Hochspannung (der GB251 ist an ein Spannungsnetz mit mehr als 24 V 
angeschlossen).

Ladezeitüberschreitungsfehler (d. H. Der GB251 wurde zu lange in großen Mengen aufgeladen)

XGC OUT über Strom (d. H. Es werden mehr als 15 Ampere vom XGC OUT-Port gezogen)

BMS-Fehler (Battery Management System). (Schalten Sie GB251 aus und wieder ein, um das Problem zu 
beheben. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.)

Fehler-LED: Blinkendes Rot (bei 
ordnungsgemäß verbundenen 
Kabeln)

Einzelner (1) Blitz

Doppelter (2) Blitz

Vierfacher (4) Blitz

Fünffacher (5) Blitz

Sextuple (6) Flash

Das Gerät ist zu heiß, um zu starten. In diesem Zustand ist nur die Taschenlampe verfügbar. / Lassen Sie das 
Gerät abkühlen.LED „Heiß“: Blinkend

Das Gerät ist zu heiß, um damit fremdzustarten oder andere Funktionen zu verwenden. / Lassen Sie das Gerät 
abkühlen und stellen Sie es in eine kühlere

LED „Heiß“: Blinkt, dann gehen 
alle LEDs aus

Fehler Grund/Lösung
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The NOCO Company („NOCO“) gewährleistet, dass dieses Produkt („das Produkt“) für die Laufzeit von einem (1) Jahr ab Kaufdatum 
(„Garantielaufzeit“) frei von wesentlichen Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Bei Auftreten eines Fehlers während der Garantielaufzeit 
gewährleistet NOCO, nach eigenem Ermessen und gemäß der Analyse des unternehmenseigenen technischen Supports, fehlerhafte 

NOCO Eingeschränkte Garantie über ein (1) Jahr

Technische Daten

Interne Batterie: 137Wh Lithium-Ionen 12V (Eingang): 12V/5A (14V Max)
Spitzenstrombelastbarkeit: 3000A 12V (Ausgang): 12V, 15V Max
Betriebstemperatur: -20°C bis +50°C Gehäuseschutz: IP65 (bei geschlossenen Ports)
Ladetemperatur: 0ºC bis+40ºC Kühlung: Natürliche Konvektion
Speichertemperatur: -20ºC bis +50ºC (durchschn. Temp.) Abmessungen (L x B x H): 31,75 x 20,83 x 3,39 Zentimeter
USB (Ausgang): 5V, 2,1A Gewicht: 6,19 Kilogramm (13,65 lb)

Das Gerät ist voll funktionsfähig, erreicht jedoch die untere Temperaturgrenze. / Lassen Sie das Gerät warm 
werden.LED „Kalt“: Dauerhaft

Die angeschlossene Batterie hat weniger als 3V/Trennen Sie die Batteire vom Strom und versuchen Sie es 
erneut oder verwenden Sie die Funktion „Handbetätigung“.

Boost-LED leuchtet nicht (bei 
ordnungsgemäß verbundenen 
Kabeln)

Das Gerät ist zu kalt, um zu starten. In diesem Zustand ist nur die Taschenlampe verfügbar. / Lassen Sie das 
Gerät aufwärmen.LED „Kalt“: Blinkend

LED „Kalt“: Blinkt, dann gehen 
alle LEDs aus

Das Gerät ist zu kalt, um damit fremdzustarten oder andere Funktionen zu verwenden. / Lassen Sie das Gerät 
warm werden und stellen Sie es in eine wärmere Umgebung.



Produkte zu den unten angegebenen Gebühren zu reparieren oder auszutauschen. Bauteile und Austauschprodukte sind neu oder wurden 
servicefreundlich verwendet, sind in ihrer Funktion und Leistung vergleichbar mit dem ursprünglichen Produkt und unterliegen einer 
Garantie für die Restzeit der ursprünglichen Garantielaufzeit.

UNSERE HAFTUNG IST HIERMIT AUSDRÜCKLICH BESCHRÄNKT AUF ERSATZ ODER REPARATUR. SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG HAFTET 
NOCO NICHT GEGENÜBER KÄUFERN DES PRODUKTS ODER DRITTEN FÜR AUSSERGEWÖHNLICHE, INDIREKTE, EXEMPLARISCHE ODER 
FOLGESCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRÄNKUNG AUF, GEWINNVERLUSTE, SACH- ODER PERSONENSCHÄDEN, 
GLEICH WELCHER ART UND URSACHE, AUCH WENN NOCO KENNTNIS VON DER MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HATTE. DIE HIER 
FESTGELEGTEN GARANTIEN ERSETZEN ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRÜCKLICH, STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH ODER 
ANDERWEITIG, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRÄNKUNG AUF, DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER ALLGEMEINEN 
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND TAUGLICHKEIT FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE JENE GARANTIEN, DIE SICH AUS DEM 
REGULÄREN GESCHÄFTSBETRIEB, NUTZUNG ODER HANDELSPRAXIS ERGEBEN. WO GELTENDES RECHT GARANTIEN, BEDINGUNGEN 
ODER VERPFLICHTUNGEN VORSIEHT, DIE NICHT AUSGESCHLOSSEN ODER VERÄNDERT WERDEN KÖNNEN, SO GELTEN DIE 
BESTIMMUNGEN DIESES ABSCHNITTS IM GRÖSSTMÖGLICHEN GESETZLICH VORGESEHENEN UMFANG.

Diese beschränkte Garantie gilt ausschließlich für den Erstkäufer dieses Produkts, das dieser direkt von NOCO oder über einen 
anerkannten Vertriebspartner erworben hat, und kann nicht übertragen werden. Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, 
muss der Käufer: (1) eine Warenrücksendegenehmigungsnummer (return merchandise authorization - RMA) sowie Informationen 
zum Rückgabeort (der „Rückgabeort“) per E-Mail an support@no.co oder per Telefon unter 1.800.456.6626 anfordern; sowie (2) das 
Produkt, einschließlich RMA-Nummer, Empfangsbestätigung oder Garantiegebühr (nur fällig bei fehlender Empfangsbestätigung) in 
Höhe von 45% des vorgeschlagenen Listenpreises des fehlerhaften Produkts (die „Garantiegebühr“) [RMA umfasst die entsprechende 
Garantiegeühr] an den Rückgabeort senden. SENDEN SIE DAS PRODUKT ERST AN DEN RÜCKGABEORT, NACHDEM SIE EINE 
WARENRÜCKSENDEGENEHMIGUNG (RMA) DURCH DEN NOCO-SUPPORT ERHALTEN HABEN.

DER ERSTKÄUFER SORGT FÜR DIE VERPACKUNG UND DEN VERSAND DER WARE, UM PRODUKTE IM RAHMEN DER GARANTIELEISTUNG 
AN DEN RÜCKGABEORT ZU SENDEN, UND MUSS DIESE IM VORAUS BEZAHLEN.

UNABHÄNGIG DAVON GILT DIESE BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG NICHT FÜR PRODUKTE, DIE: (a) unsachgemäß gehandhabt oder 



DEangewendet werden, übermäßigem Verschleiß ausgesetzt waren oder nachlässig behandelt wurden, unsachgemäß gelagert oder 
Bedingungen wie extremer Spannung, Temperatur, Erschütterungen oder Vibrationen ausgesetzt wurden, die über die Empfehlungen 
für eine gefahrlose und wirksame Nutzung hinausgehen; (b) unsachgemäß installiert, verwendet oder gewartet wurden; (c) ohne die 
schriftliche Einwilligung von NOCO verändert wurden/werden; (d) durch Dritte demontiert, verändert oder repariert wurden; (e) deren 
Fehlerhaftigkeit erst nach der Garantiefrist mitgeteilt wurden.

NICHT ABGEDECKT DURCH DIESE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE SIND: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schäden, die die 
Funktionsfähigkeit nicht beeinträchtigen; oder (3) Produkte, bei denen die NOCO-Seriennummer fehlt, verändert wurde, oder unleserlich 
gemacht wurde.

BEDINGUNGEN FÜR DIE PROBLEMLOSE GARANTIE

Diese Bedingungen gelten nur für unsere Produkte während ihrer Garantiezeit. Die problemlose Garantie erlischt entweder nach Ablauf 
des Garantiezeitraumes, der ab dem Kaufdatum zu laufen beginnt (bzw. nach dem Ablauf desselben Zeitraumes, gerechnet ab dem 
Produktionsdatum gemäß der Seriennummer des Gerätes, falls der Kunde keinen Kaufnachweis vorlegen kann) oder aufgrund der zuvor 
in diesem Dokument aufgeführten Bedingungen. Bitte geben Sie das Produkt mit der entsprechenden Dokumentation zurück.

Mit Quittung, Rechnung oder Kaufbeleg:

Ein Jahr: KEINE Gebühr. Mit Kaufbeleg beginnt der Garantiezeitraum ab dem Kaufdatum.

Ohne Quittung, Rechnung oder Kaufbeleg:

Ein Jahr: KEINE Gebühr. Ohne Kaufbeleg beginnt der Garantiezeitraum ab dem Produktionsdatum gemäß der Seriennummer des Gerätes.

Sie können Ihr NOCO-Produkt online unter folgender URL registrieren: no.co/register. Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt oder Ihrer 
Garantie haben sollten, wenden Sie sich bitte an den NOCO-Support (E-Mail und Telefon siehe oben) oder schreiben Sie an: The NOCO 
Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



Manuale d'uso e GaranziaPERICOLO

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO. Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza può causare SCOSSE 
ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA 
SALUTE, a COSE e anche la MORTE.
Scosse elettriche. Il prodotto è un dispositivo elettrico che può causare scosse elettriche e lesioni 
gravi. Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.
Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate 
con il prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie 
danneggiate o congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il 
prodotto in zone ben ventilate.
Incendio. Il prodotto è un dispositivo elettrico che produce calore e può pertanto causare scottature. 
Non coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o 
fuoco quando il prodotto è in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili.
Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono 
esplodere e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria può irritare gli occhi e la 
pelle. Nel caso di contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente l'area interessata con acqua 
corrente e rivolgersi subito al medico.
Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimità di batterie al piombo-acido può essere 
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che 
la batteria esploda, seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria 
stessa e quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimità della batteria. Prestare 
attenzione ai simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore.

Per maggiori informazioni e 
supporto visitare:

Italiano



IT

Proposition 65. I poli delle batterie, i terminali e altri accessori correlati contengono sostanze chimiche, tra cui il piombo. Lo Stato della 
California ritiene che queste sostanze possano causare cancro, difetti alla nascita e altri danni riproduttivi. Precauzioni personali. 
Utilizzare il prodotto solo per l'uso a cui è destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimità di qualcuno che possa essere allertato dal suono 
della vostra voce o che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a disposizione 
dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri accidentalmente in contatto con l'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e 
abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimità di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver 
toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono 
operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse 
elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla proprietà. Minori. Se l'acquirente compera il 
prodotto destinandone l'uso a un minore, l'adulto si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La 
mancata osservanza di ciò è da considerarsi come sola e unica responsabilità dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni 
responsabilità legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono 

Importanti informazioni di sicurezza
ATTENZIONE
La modalità manuale disabilita tutte le misure di sicurezza. Se utilizzata impropriamente e/o contro le nostre raccomandazioni d’uso, 
potrebbe causare lesioni o la morte, annullando pertanto la garanzia. Pericolo d’incendio, esplosioni e ustioni. Non smontare, rompere, 
riscaldare al di sopra di 60ºC o incenerire. Il presente dispositivo è destinato all’uso all’aperto temporaneo e deve essere utilizzato con 
cautela in condizioni di umidità.

AVVERTENZA
Non sovraccaricare la batteria interna. Consultare il manuale d'istruzioni. Non fumare, né accendere un fiammifero, né provocare una 
scintilla nelle vicinanze dell’alimentatore. Caricare la batteria interna solo in un luogo ben ventilato, quando il dispositivo non è in uso.

ATTENZIONE
Pericolo di lesioni personali. Non utilizzare il presente prodotto, se il cavo di alimentazione o i cavi della batteria sono danneggiati. Il 
presente dispositivo non deve essere utilizzato in un’officina commerciale. Il presente dispositivo deve essere conservato al chiuso, 
quando non è in uso. Il presente dispositivo non deve essere conservato all’aperto, quando non è in uso. 



costituire un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimità del prodotto e di altri accessori. Questo 
prodotto non è un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto può essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare 
il prodotto qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati. 
Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidità e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il 
prodotto o qualsiasi altro componente elettrico in prossimità di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non 
utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse bagnarsi mentre è in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne l'uso 
immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche.Non alterare, modificare o riparare nessuna componente 
del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprietà. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un 
malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente l'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata 
al prodotto annulla la validità della garanzia. Accessori. L'uso di questo prodotto è approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si 
assume alcuna responsabilità riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati all'impiego di accessori che non siano approvati 
da NOCO. Posizione. Evitare che l'acido della batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseguire operazioni con il prodotto in spazi 
ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i cavi di collegamento in modo appropriato così da 
evitare danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola, cinghie e 
pulegge), o qualsiasi altra parte che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni o morte. Temperatura di funzionamento. Questo 
prodotto è progettato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra -20o C e 50o C. Non utilizzare il prodotto a temperature 
non incluse in questo range. Non effettuare avviamenti di emergenza su batterie congelate. Interrompere immediatamente l'uso del prodotto 
se la batteria si surriscalda. Conservazione. Non utilizzare o conservare il prodotto in ambienti a elevata concentrazione di polvere o 
pulviscolo atmosferico. Collocare il prodotto su una superficie piana e stabile in modo da scongiurare il rischio di cadute. Conservare il 
prodotto in ambienti secchi e asciutti. La temperatura di conservazione è -20 ºC - 50 ºC (Temperatura media da 0ºC a + 25ºC). Non superare 
mai gli 80ºC. Compatibilità. Il prodotto è compatibile solo con sistemi a batterie al piombo da 12 Volt. Non utilizzare il prodotto con altre 
tipologie di batterie. Avviare con i cavi eventuali batterie contenenti altre sostanze chimiche potrebbe provocare lesioni, morte o danni a 
oggetti. Contattare il produttore prima di tentare l'avvio di emergenza di qualsiasi batteria. Non avviare con i cavi una batteria se non si è 
sicuri della composizione chimica o dello specifico voltaggio. La Batteria. La batteria agli ioni di litio incorporata nel prodotto può essere 
sostituita solo da NOCO e deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti domestici. Non cercare di sostituire la batteria e non 
maneggiare batterie agli ioni di litio che presentino danni o fuoriuscite. Non disfarsi della batteria assieme ai rifiuti domestici. Lo smaltimento 
di batterie assieme ai rifiuti domestici è contro la legge e le normative in materia ambientale. Consegnare le batterie usate agli appositi centri 
di raccolta locali. Se la batteria del prodotto diventa eccessivamente calda e maleodorante, deformata, presenta tagli o se in essa si osserva 
il verificarsi di una circostanza anormala, interromperne immediatamente l'uso e rivolgersi a NOCO. Ricarica della batteria. Caricare il 



IT
prodotto con il caricabatteria per auto (12V DC) o con il caricatore da parete XGC4 in dotazione. Non utilizzare adattatori generici o di terze 
parti, poiché potrebbero comportare gravi rischi elettrici, che potrebbero provocare danni a persone, dispositivi e cose. L'uso di cavi o 
caricatori danneggiati o la ricarica in ambiente umido potrebbe provocare scariche elettriche. NOCO non sarà responsabile della sicurezza 
dell'utente, né di eventuali danni al dispositivo o a oggetti, in caso di utilizzo di accessori o alimentatori non approvati dall'azienda. Quando 
si utilizza il caricatore a muro XGC4, assicurarsi che la spina AC sia completamente inserita nell'adattatore, prima di collegarlo a una presa 
di corrente. L'adattatore potrebbe scaldarsi durante il normale utilizzo: il contatto prolungato con la pelle potrebbe causare delle lesioni. 
Garantire sempre una ventilazione adeguata all'adattatore durante l'uso. Per assicurare la massima durata alla batteria, evitare di caricare il 
prodotto per più di una settimana alla volta, poiché il sovraccarico potrebbe ridurre la durata della batteria. Con il passare del tempo, se 
inutilizzato, il prodotto tenderà a scaricarsi e lo si dovrà ricaricare prima dell'uso. Scollegare il dispositivo dalle fonti di alimentazione quando 
non è in uso. Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Dispositivi medici. Il prodotto può emettere campi elettromagnetici. Il prodotto 
contiene componenti magnetiche che possono interferire con il funzionamento di pacemaker, defibrillatori e altri dispositivi medici. Tali campi 
elettromagnetici possono interferire con il funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. Consultare il medico prima di procedere 
all'uso del prodotto in caso si sia portatori di dispositivi medici tra cui pacemaker. Se si ha il sospetto che il prodotto interferisca con dispositivi 
medici, interromperne immediatamente l'uso e rivolgersi al medico. Condizioni mediche. Se si è affetti da condizioni mediche, quali ad 
esempio crisi epilettiche, svenimenti, affaticamento oculare o emicrania, e si ritiene che queste possano essere influenzate dall'impiego del 
prodotto, consultare il proprio medico prima di procedere all'uso. L'impiego della potente torcia integrata nel prodotto può costituire un 
pericolo di sensibilità alla luce. L'impiego della modalità strobe può causare convulsioni in persone con epilessia fotosensibile, con 
conseguenti lesioni fisiche gravi o la morte. Torcia. Puntare gli occhi direttamente verso il fascio luminoso emesso dalla torcia può provocare 
danni permanenti agli occhi. Il prodotto contiene una torcia prefocalizzata con LED ad alto rendimento, in grado di emettere un fascio di luce 
potente se regolato al massimo. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o 
pulizia. Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un 
panno morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Evitare che condensa e umidità penetrino all'interno delle aperture. Rischio di 
esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in ambienti che possano contenere gas esplosivi, 
come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri 
metalliche. Attività con conseguenze gravi. Questo prodotto non è da destinarsi all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano 
causare lesioni, morte o gravi danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto è stato progettato, testato e realizzato in ottemperanza con le 
normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento di altri 
dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: GB251.Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle 
normative FCC. L'utilizzo è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo 



Durante la ricarica, il livello di carica della batteria interna è indicato dagli appositi LED. 
I LED emettono una luce intermittente che diventa fissa quando tutti e quattro i LED 
di carica sono accesi. Quando la batteria è completamente carica, la luce verde che 
contrassegna il massimo della carica diventa costante, mentre gli altri LED di carica 
del 25%, 50% e 75% si spengono. Di tanto in tanto, il LED verde che contrassegna il 
massimo della carica emette una luce pulsante per indicare che è in corso la carica di 
mantenimento.

Come usare il prodotto
Fase 1: Ricarica di GB251.
Il caricatore GB251 appena estratto dalla confezione viene fornito parzialmente 
carico: lo si dovrà ricaricare completamente prima dell'uso. Caricare il prodotto con 
il caricabatteria per auto (12V DC) o con il caricatore da parete XGC12 in dotazione, 
collegandolo alla presa in ingresso da 12V (IN). Il tempo necessario a ricaricare un 
caricatore GB251 varia in base al livello di carica e alla fonte di alimentazione utilizzata. 
I risultati effettivi potrebbero variare a seconda delle condizioni della batteria e del livello 
di carica.

Tempo di carica:
Potenza 

nominale:

5hr 56W

dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento 
indesiderato. NOTA: Questo apparecchio è stato testato ed è risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea 
con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con l'obiettivo di fornire un buon livello di protezione da interferenze 
pericolose qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e può emettere radiofrequenze 
e, se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni presenti nel manuale d'uso, può causare interferenze che influenzano 
negativamente le radiocomunicazioni. Poiché l'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali può causare interferenze, è responsabilità 
dell'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.

Il livello della batteria interna
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Fase 2: Effettuare il collegamento alla batteria.
Leggere attentamente i contenuti del manuale del veicolo e assicurarsi di aver compreso le precauzioni specifiche e i metodi consigliati 
per l'avvio con i cavi. Verificare la tensione e la composizione chimica della batteria, facendo riferimento al relativo manuale utente, prima 
di utilizzare questo prodotto. Il caricatore GB251 è adatto unicamente all'avvio di emergenza di sistemi a batterie al piombo da 24V. Prima 
di collegare la batteria, verificare che sia un dispositivo al piombo da 24V. Il caricatore GB251 non è adatto a nessun altro tipo di batteria. 
Identificare la polarità corretta dei terminali sulla batteria. Il polo positivo è generalmente contrassegnato da alcune lettere o simboli 
(POS, P, +). Allo stesso modo, il polo negativo è generalmente contrassegnato da alcune lettere o simboli (NEG, N, -). Non collegare al 
carburatore, ai dispositivi di distribuzione del carburante o a parti sottili in lamiera. Le istruzioni che seguono si riferiscono a un sistema di 
messa a terra tramite polo negativo (il più comune). Se il veicolo fosse dotato di un sistema di messa a terra tramite polo positivo (molto 
raro), si consiglia di consultarne il manuale per le relative istruzioni in caso di avvio di emergenza.

1.) Collegare il morsetto positivo (rosso) della batteria al terminale positivo (POS, P, +) e il negativo (nero) al terminale negativo (NEG, N, -) 
o al telaio del veicolo.

Fase 3: Avviamento di emergenza.

1.) Accertarsi che tutti i carichi del veicolo (fari, radio, condizionatore, ecc.) siano spenti prima di effettuarne l'avviamento di emergenza.

2.) Premendo il pulsante di accensione, inizierà l'avviamento di emergenza e tutti i LED lampeggeranno una volta. Se il dispositivo è 
correttamente collegato alla batteria, il LED di ricarica bianco si illuminerà, seguito dai LED che indicano la carica della batteria. Non 
appena verrà rilevata la batteria, inizierà un conto alla rovescia di 60 secondi.

3.) Provare ad accendere il veicolo. La maggior parte dei veicoli si metterà subito in moto. Alcuni veicoli potrebbero invece dover restare 
collegati a GB251 fino a 30 secondi prima di azionarsi. Se il veicolo non riparte subito, aspettare per 20 o 30 secondi prima di riprovare. 
Non effettuare più di cinque (5) tentativi di avviamento di emergenza consecutivi nell'arco di quindici (15) minuti. Lasciare GB251 in pausa 
per quindici (15) minuti prima di fare un nuovo tentativo.

4.) Dopo aver messo in moto il veicolo, scollegare le pinze e rimuovere GB251.



Conto alla rovescia di 60 secondi.
Non appena verrà rilevata la batteria, si avvierà un conto alla rovescia di 60 secondi. Dopo 60 secondi, la funzione di avvio verrà 
disattivata. La spia LED Boost si spegnerà e il LED di carica della batteria interna indicherà l’attuale livello di carica dell’unità. Per resettare 
la funzione di avvio, premere il pulsante di accensione per spegnere l’unità. Premere di nuovo il pulsante di accensione sull’unità e 
riprovare con la funzione di avvio.  

ATTENZIONE. 
LA FUNZIONE DI CONTO ALLA ROVESCIA DI A 60 SECONDI VIENE DISABILITATA QUANDO SI USA LA MODALITÀ MANUALE DI 
SOVRACCARICO. L’ALIMENTAZIONE CONTINUERÀ AD ESSERE FORNITA MENTRE IL SOVRACCARICO MANUALE È ATTIVO. PER 
MASSIMIZZARE IL NUMERO DI AVVII, SI RACCOMANDA DI SPEGNERE L’UNITÀ DI SOVRACCARICO, NON APPENA IL VEICOLO È PARTITO.

Batterie a bassa tensione e modalità di Manual Override (intervento manuale)
Il caricatore GB251 è progettato per avviare sistemi a batterie al piombo da 2 a 24V. Se la batteria dovesse avere un voltaggio inferiore 
a 2V, il LED che indica la ricarica rimarrà su "off" (cioè, spento). Ciò indica che il GB251 non è in grado di rilevare la batteria. Se fosse 
necessario avviare con i cavi una batteria al di sotto dei 2V, è disponibile una funzione di esclusione manuale, che consente di forzare 
l'avvio della ricarica. Se la batteria dovesse avere un voltaggio inferiore a 2V, il LED di ricarica rimarrà spento e il voltmetro non indicherà 
alcuna misura di tensione.

ATTENZIONE.
UTILIZZARE QUESTA MODALITÀ CON ESTREMA CAUTELA. QUESTA MODALITÀ È INDICATA SOLTANTO PER I SISTEMI A BATTERIE AL 
PIOMBO DA 24 VOLT. ENTRAMBE LE FUNZIONI DI PROTEZIONE ANTISCINTILLA E INVERSIONE DELLE POLARITÀ SONO DISATTIVATE. 
PRESTARE MOLTA ATTENZIONE ALLA POLARITÀ DELLA BATTERIA PRIMA DI UTILIZZARLA. NON METTERE IN CONTATTO I MORSETTI 
DELLA BATTERIA (POLO POSITIVO E NEGATIVO), NÉ COLLEGARLI L'UNO ALL'ALTRO, POICHÉ IL PRODOTTO INIZIEREBBE A FARE 
SCINTILLE. QUESTA MODALITÀ IMPIEGA CORRENTE A INTENSITÀ MOLTO ELEVATE (FINO A 3.000 A), CHE PUÒ PROVOCARE SCINTILLE E 
GENERARE MOLTO CALORE, SE NON UTILIZZATA IN MODO CORRETTO. IN CASO DI DUBBIO SULL'UTILIZZO DI QUESTA MODALITÀ, NON 
TENTARE L'AVVIO DI EMERGENZA E CHIEDERE AIUTO A PERSONALE SPECIALIZZATO.

Alimentazione dei dispositivi USB e 12V.
Il caricatore GB251 è dotato di (2) prese USB-OUT e una 12V OUT (12V AUX/accendisigari). Basta collegare un dispositivo USB standard o 
uno da 12V (fino a 15 A) e accendere il GB251 per iniziare ad alimentare qualsiasi prodotto.
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Interfaccia
1.) Il livello della batteria interna Indica lo stato di carica della batteria interna.

2.) Il LED di errore Si illumina di rosso se viene rilevata l'inversione di polarità, oppure lampeggia "on" e "off" in varie sequenze (da 1 a 6 
lampeggi) per indicare le condizioni di errore.

3.) La spia LED di surriscaldamento emette una luce rossa costante; l’unità è completamente operativa ma la temperatura sta raggiungendo il 
limite massimo. Rosso lampeggiante; l'unità è troppo calda per l'avvio rapido, solo la torcia è disponibile in questo stato.

4.) La spia LED di raffreddamento emette una luce blu costante; l’unità è completamente operativa ma la temperatura sta raggiungendo il 
limite minimo. Blu lampeggiante; l'unità è troppo fredda per l'avvio rapido, solo la torcia è disponibile in questo stato.
5.) Pulsante di accensione e spegnimento Premere il pulsante per accendere e spegnere il dispositivo.
6.) Il LED di alimentazione Emette una luce bianca quando l'unità è accesa.Si illuminerà in arancione dopo il conto alla rovescia di 60 secondi 
di timeout fino a quando i morsetti non vengono rimossi dalla batteria dell'auto o il GB251 viene spento e riacceso di nuovo.
7.) Pulsante di modalità luce Alterna la luce ultra-luminosa emessa dai LED in 7 diverse modalità: 100% > 50% > 10% > SOS > Lampeggio 
> Strobe> Spegnimento
8 . Voltmetro / conto alla rovescia Il voltmetro incorporato rileva la tensione della batteria del veicolo, migliorando i livelli di diagnostica e 
risoluzione dei problemi. Il voltmetro rileva automaticamente la tensione di qualsiasi tipo di batteria (o sistema di batterie) quando le pinze sono 
collegate, anche se l'unità è spenta. Il voltmetro rileva livelli di tensione compresi tra ~3V e ~30V. Se la batteria collegata è al di sotto di 3V non 
viene rilevata. Un livello di tensione così basso potrebbe essere dovuto a un sovraccarico (o sovraccarichi) della batteria, ad esempio fari o ventola 
del condizionatore accesi, che dovrebbero essere spenti prima di provare ad avviare il veicolo. Mentre l'unità è accesa e dopo che viene rilevata 
una batteria, il voltmetro visualizzerà il conto alla rovescia del timeout di 60 secondi. 
9.) Il LED di carica Boost Emette una luce bianca quando la funzione di carica Boost è attiva. Se l'unità è opportunamente collegata a una 
batteria, GB251 ne rileva automaticamente la presenza ed entra in modalità di ricarica Boost (quando la funzione di Manual Override è attiva, la 
spia emette una luce bianca intermittente).
10.) Pulsante di Manual Override Per attivare questa funzione, tenere premuto il pulsante per tre (3) secondi. ATTENZIONE: Questa funzione 
disabilita il sistema di protezione di sicurezza e induce manualmente l'attivazione della carica Boost. Da utilizzare solo quando la 
tensione della batteria è troppo bassa per essere rilevata.



ITRisoluzione problemi

Inversione di polarità/Invertire i collegamenti della batteria.
LED di errore: Luce rossa 
costante

L’unità è completamente operativa ma la temperatura sta raggiungendo il limite massimo. / Far raffreddare il 
dispositivo.Spia LED di calore: Costante

Corto circuito rilevato sui morsetti della batteria. / Far controllare la batteria da un professionista.

Corto circuito rilevato sui morsetti della batteria. / Rimuovere tutte le cariche e riconnettere i morsetti alla 
batteria.
Rilevata alta tensione ai morsetti (il GB251 è collegato a un sistema di tensione maggiore di 24V).

Errore di timeout di carica (ovvero il GB251 è stato caricato in blocco per troppo tempo)

XGC OUT sopra la corrente (cioè più di 15 ampere vengono prelevati dalla porta XGC OUT)

Errore BMS (sistema di gestione della batteria). (Spegnere e riaccendere il GB251 per cancellarlo. Se il problema 
persiste, contattare l'assistenza clienti)

LED di errore: Luce rossa 
lampeggiante in presenza di 
cavi collegati correttamente
Lampeggia una volta (1)

Doppio (2) Flash

Flash quadruplo (4)

Quintupla (5) Flash

Sestuplo (6) Flash

L'unità è troppo calda per l'avvio rapido, solo la torcia è disponibile in questo stato. / Lasciar raffreddare l'unità.
Spia LED di surriscaldamento: 
Lampeggio

La temperatura del dispositivo è troppo elevata per effettuare avviamenti di emergenza o qualsiasi altra funzione. 
/ Lasciar raffreddare il dispositivo e spostarlo in un ambiente più fresco.

Spia LED di surriscaldamento: 
Lampeggio iniziale seguito dallo 
spegnimento di tutte le spie LED

Errore: Causa/Soluzione



Dati tecnici

Batteria interna: 137Wh Ioni di litio 12V (entrata): 12V/5A (14V Max)
Corrente nominale di picco: 3000A 12V (uscita): 12V, 15V Max
Temperatura di funzionamento: da-20°C a +50°C Protezione ingresso: IP65 (con porte chiuse)
Temperatura di carica: da 0ºC a +40ºC Raffreddamento: Convezione naturale
Temperatura di conservazione: da -20ºC a +50ºC (temperatura media) Dimensioni (L x L x A): 31,75 x 20,83 x 3,39 Centimetri
USB (uscita): 5V, 2,1A Peso: 6,19 chilogrammi (13,65 lb)

L’unità è completamente operativa ma la temperatura sta raggiungendo il limite minimo. / Far riscaldare il 
dispositivo.

Spia LED di raffreddamento: 
Costante

La batteria collegata ha una tensione inferiore a 3V/Rimuovere tutti i carichi e riprovare, oppure ricorrere alla 
modalità di Manual Override (intervento manuale).

La luce di carica Boost non si 
attiva se i cavi sono collegati 
correttamente.

L'unità è troppo fredda per l'avvio rapido, solo la torcia è disponibile in questo stato / Lasciare che l'unità si 
riscaldi.

Spia LED di raffreddamento: 
Lampeggio

Spia LED di raffreddamento: 
Lampeggio iniziale seguito dallo 
spegnimento di tutte le spie LED

La temperatura del dispositivo è troppo bassa per effettuare avviamenti di emergenza o qualsiasi altra funzione. 
/ Consentire al dispositivo di riscaldarsi e spostarlo in un ambiente più caldo.
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USI COMMERCIALI. QUALORA UNA QUALSIASI LEGGE APPLICABILE SANCISCA GARANZIE, CONDIZIONI E OBBLIGHI CHE NON POSSONO 
ESSERE ESCLUSI O MODIFICATI, IL PRESENTE PARAGRAFO SARÀ VALIDO NEI LIMITI MASSIMI CONSENTITI DA TALE LEGGE.

La presente Garanzia limitata è valida solo per l'acquirente originale del Prodotto fabbricato da NOCO o per rivenditori o distributori 
approvati da NOCO e non è assegnabile o trasferibile a nessun'altro. Per rivendicare i propri diritti di garanzia, l'acquirente deve: (1) 
richiedere e ottenere un numero RMA (“Return Merchandise Authorization”) e l'indirizzo delle sede presso cui rispedire la merce (“Sede 
di reinvio”), inviando una e-mail al servizio di assistenza di NOCO all'indirizzo support@no.co o chiamando il numero 1.800.456.6626. 
In seguito procedere a (2) rispedire il Prodotto alla Sede di reinvio allegando il numero RMA, la ricevuta di acquisto o una commissione di 
garanzia (obbligatoria solo in mancanza di ricevuta) pari al 45% del prezzo al dettaglio del prodotto difettoso (“Commissione di garanzia") 
[il numero RMA include l'importo applicabile della Commissione di garanzia]. NON RISPEDIRE IL PRODOTTO SENZA AVER PRIMA 
OTTENUTO UN NUMERO RMA DAL SERVIZIO ASSISTENZA DI NOCO.

L'Azienda NOCO ("NOCO") garantisce che questo prodotto ("Prodotto") non presenta difetti o lesioni tanto nei materiali quanto nella 
lavorazione per un periodo di tempo di un anno a decorrere dalla data di acquisto ("Periodo di garanzia"). Per i difetti segnalati durante 
il Periodo di garanzia, NOCO provvederà a sua discrezione e previa analisi tecnica di supporto, a riparare o sostituire i prodotti difettosi. 
Le parti e i prodotti sostitutivi saranno nuovi o comunque in buono stato, equiparabili sia per funzione che per prestazione agli originali e 
saranno inoltre garantiti fino alla scadenza del Periodo di garanzia iniziale.

LA RESPONSABILITÀ CHE SI ASSUME NOCO È PERTANTO STRETTAMENTE LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE DEL 
PRODOTTO. NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE, L'AZIENDA NOCO NON POTRÀ ESSERE RITENUTA RESPONSABILE 
DA PARTE DI ALCUN ACQUIRENTE DEL PRODOTTO O PARTE TERZA, DI NESSUN TIPO DI DANNO, SIA ESSO SPECIALE, INDIRETTO, 
CONSEGUENTE O ESEMPLARE, IVI COMPRESI A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO: MANCATO PROFITTO E DANNI ALLA 
PROPRIETÀ O ALLA PERSONA CHE POSSANO ESSERE IN QUALCHE MODO COLLEGATI AL PRODOTTO E INDIPENDENTEMENTE DALLA 
CAUSA, ANCHE SE NOCO FOSSE A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI. QUESTE GARANZIE, COME SANCITE NEL 
PRESENTE DOCUMENTO, SOSTITUISCONO QUALSIASI ALTRO TIPO DI GARANZIA, SIA IMPLICITA CHE ESPLICITA, LEGALE O MENO, 
INCLUDENDO MA NON LIMITANDO LE GARANZIE COMMERCIALI E PER PARTICOLARI SCOPI O USI, E QUELLE DERIVANTI DA CORSI ED 

Garanzia limitata di un (1) anno di NOCO



È RESPONSABILITÀ DELL'ACQUIRENTE ORIGINALE DI FARSI CARICO DI TUTTI I COSTI DI IMBALLAGGIO E SPEDIZIONE (CHE DEVONO 
ESSERE PREPAGATI) PER RISPEDIRE IL PRODOTTO E USUFRUIRE DEL SERVIZIO DI GARANZIA.

IN DEROGA A QUANTO SOPRA ELENCATO, QUESTA GARANZIA LIMITATA NON HA VALORE E NON È APPLICABILE IN CASO DI: (a) uso 
inappropriato, manipolazione impropria o uso illecito o negligente, rotture o danni accidentali, scorretta conservazione, utilizzo a livelli 
estremi di tensione, temperatura, urti o vibrazioni che non siano in linea con le raccomandazioni di NOCO per un uso sicuro ed effettivo del 
prodotto; b) installazione, utilizzo e manutenzione scorretti; c) modifiche apportate in mancanza di espresso consenso scritto di NOCO; d) 
smontaggio, alterazione o riparazioni non effettuati da NOCO; e) difetti segnalati al termine del Periodo di garanzia.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA NON COPRE: (1) normale usura; (2) danni estetici che non alterano la funzionalità del prodotto; o (3) 
prodotti sprovvisti del numero di serie di NOCO o dove il numero di serie è alterato o rovinato.

CONDIZIONI GARANZIA GRATUITA

Le presenti condizioni si applicano esclusivamente al prodotto durante il periodo di garanzia previsto. La garanzia gratuita viene annullata 
dal tempo trascorso dalla data di acquisto (tempo trascorso dalla data del numero seriale, se non vi è una prova d’acquisto) o dalle 
condizioni elencate in precedenza nel presente documento. Restituire il prodotto con la documentazione appropriata.

Con la ricevuta d'acquisto:

1 anno: SENZA costo. Con la prova d’acquisto, il periodo di garanzia ha inizio il giorno della data di acquisto.

SENZA la ricevuta d'acquisto:

1 anno: SENZA costo. SENZA la prova d’acquisto, il periodo di garanzia ha inizio il giorno del numero seriale.

È possibile registrare i prodotti NOCO online su no.co/register. Per qualsiasi domanda su garanzia o prodotti, contattare il servizio di 
assistenza di NOCO (indirizzo e-mail e numero qui sopra) o scrivere a: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, 
OH 44139 S.U.A.



Guía de usuario y garantíaPELIGRO

ASEGÚRESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ANTES 
DE USAR ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad 
podría resultar en DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN o INCENDIO, que podrían causar 
LESIONES GRAVES, MUERTE o DAÑOS MATERIALES.
Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar 
lesiones graves. No corte los cables de alimentación. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.
Explosión. Baterías sin supervisar, incompatibles o dañadas pueden explotar si se utilizan con 
este producto. No lo deje desatendido mientras está en uso. No intente cargar una batería dañada o 
congelada. Utilice este producto solo con baterías del voltaje recomendado. Úselo solo en áreas bien 
ventiladas.
Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No 
cubra este producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este 
producto. Manténgalo alejado de materiales combustibles.
Lesión ocular. Use protección ocular cuando utilice este producto. Las baterías pueden explotar y 
hacer que salgan disparadas pequeñas partículas. El ácido de la batería puede causar irritación en los 
ojos y la piel. En el caso de contaminación de los ojos o la piel, aclare el área afectada con abundante 
agua corriente y póngase en contacto inmediatamente con el servicio de control de intoxicación y 
envenenamiento.
Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterías de ácido-plomo. Las baterías generan 
gases explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosión de la batería, 
siga todas las instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la batería y el fabricante de 
cualquier equipo destinado a ser utilizado cerca de esta. Revise las señales de precaución en estos 
productos y en el motor.

Para obtener más información y 
asistencia técnica consulte:

Español



Proposición 65. Los bornes de la batería, terminales y accesorios relacionados contienen sustancias químicas, entre ellas plomo. El 
estado de California considera que estos materiales provocan cáncer y anomalías congénitas y otros daños al sistema reproductor. 
Precaución. Utilice este producto solo para el propósito para el que fue diseñado. Debería haber una persona lo suficientemente cerca 
como para oír su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia y jabón a su alcance por si tuviera que usarlos en 
caso de contaminación con el ácido de la batería. Use protección ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una batería. 
Lávese siempre las manos después de manipular baterías y materiales relacionados. No use objetos metálicos cuando trabaje con baterías, 
incluidas herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la batería, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podría provocar 
descarga eléctrica, incendio, explosión y causar lesiones, muerte o daños materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido 
este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha comprado se compromete a proporcionar instrucciones y advertencias 
detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad recaerá únicamente sobre el Comprador, que se 
compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los 
accesorios pueden suponer riesgo de asfixia para niños pequeños. No deje que un niño utilice este producto o cualquier otro accesorio sin 

Advertencias importantes de seguridad
PRECAUCIÓN
El modo manual inhabilita todas las medidas de seguridad. Si se usa incorrectamente o en contra de nuestras recomendaciones, podría 
provocar lesiones o la muerte, quedando anulada la garantía. Existe riesgo de incendio, explosión y quemaduras. No lo desmonte, triture 
ni caliente por encima de 60 ºC (140 ºF), ni lo incinere. Este dispositivo está diseñado para su uso temporal en exteriores y se debe tener 
un cuidado razonable al utilizarlo en condiciones de humedad.

ADVERTENCIA
No sobrecargue la batería interna. Consulte el manual de instrucciones. No fume, encienda una cerilla ni provoque chispas en las 
proximidades de la fuente de alimentación. Cargue la batería interna solo en un área bien ventilada cuando no esté en funcionamiento.

PRECAUCIÓN
Riesgo de lesiones a las personas. No utilice este producto si el cable de alimentación o los cables de la batería están dañados de 
cualquier forma. Este dispositivo no está diseñado para su funcionamiento en instalaciones de reparación comerciales. Este dispositivo 
debe guardarse en interiores cuando no esté en funcionamiento. Es decir, no debe guardarse ni dejarse en el exterior. 
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la supervisión de un adulto. Este producto no es un juguete. Manipulación. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede 
dañarse si recibe golpes. No utilice un producto dañado. Posibles daños incluyen, pero no se limitan a, grietas en el revestimiento o cables 
dañados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentación dañado. La humedad y los líquidos pueden dañar este producto. No 
utilice este producto ni ningún componente eléctrico cerca de líquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se 
moja. Si este producto se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la batería y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte 
este producto de la corriente tirando del cable de alimentación. Modificaciones.No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes 
de este producto. Desarmar este producto puede provocar lesiones, muerte o daños materiales. Si este producto se daña, funciona 
incorrectamente o entra en contacto con líquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO. Cualquier modificación a este producto anulará su 
garantía. Accesorios. Este producto solo está aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se responsabiliza de la 
seguridad del usuario u otros daños que pudieran producirse al utilizar accesorios no aprobados por NOCO. Ubicación. Evite que el ácido 
de la batería entre en contacto con este producto. No opere este producto en un área cerrada o con escasa ventilación. No coloque una 
batería encima de este producto. Coloque los cables de manera que se eviten daños accidentales al mover partes del vehículo (incluidos 
capós y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y 
causar lesiones o muerte. Temperatura de funcionamiento. Este producto está diseñado para funcionar a temperaturas ambiente de 
entre -20° C y 50° C. No lo haga funcionar fuera de estos intervalos de temperatura. No cargue una batería congelada. Deje de usar este 
producto inmediatamente si la batería se calienta demasiado. Almacenamiento. No utilice ni guarde este producto en áreas con altas 
concentraciones de polvo o partículas transportadas por el aire. Almacene este producto en superficies planas y seguras para evitar que se 
caiga. Guárdelo en un lugar seco. La temperatura de almacenamiento es de entre -20° C y 50° C (0º C to +40º C temperatura média). Bajo 
ninguna circunstancia deje que la temperatura supere los 80° C. Compatibilidad. El producto solo es compatible con sistemas de baterías 
de plomo-ácido de 12 voltios. No intente utilizar el producto con ningún otro tipo de batería. El arranque auxiliar con otros componentes 
químicos de la batería puede provocar lesiones, la muerte o daños materiales. Contacte con el fabricante de la batería antes de intentar 
realizar un arranque auxiliar. No realice un arranque auxiliar en una batería si no está seguro de la química o la tensión específicos de la 
batería. Batería. La batería de ión de litio (Li-ion) incorporada en este producto debe ser sustituida solamente por NOCO y debe ser 
reciclada o tirada aparte de los residuos domésticos. No intente sustituir la batería usted mismo. No manipule una batería Li-ion dañada o 
que sufra un escape. Nunca tire la batería a los residuos domésticos. Tirar las baterías a la basura doméstica contraviene las leyes y 
regulaciones medioambientales tanto estatales como federales. Lleve siempre las baterías usadas a su centro de reciclaje más cercano. Si 
la batería de este producto se calienta demasiado, desprende olor, está deformada, cortada o sufre o demuestra anormalidades, deje de 



usarla inmediatamente y contacte con NOCO. Carga de la batería. Cargue el producto con el cargador para coches de 12 V CC incluido 
o el cargador de pared XGC4. No utilice adaptadores de corriente genéricos ni externos, ya que presentan un riesgo eléctrico grave que 
puede provocar lesiones a personas, dispositivos y materiales. El uso de cables o cargadores dañados, o la carga si hay humedad presente, 
podría provocar una descarga eléctrica. NOCO no se hace responsable de la seguridad del usuario, de los daños al dispositivo ni de los 
daños materiales si se utilizan accesorios o fuentes de alimentación que no estén aprobados por NOCO. Cuando utilice el cargador de pared 
XGC4, asegúrese de que el enchufe de CA esté completamente insertado en el adaptador antes de enchufarlo a una toma de corriente. El 
adaptador de corriente podría calentarse durante el uso normal y el contacto prolongado con la piel podría provocar lesiones corporales. 
Aporte siempre una ventilación adecuada alrededor del adaptador de corriente mientras esté en uso. Para garantizar la máxima duración de 
la batería, evite cargar su producto durante más de una semana a la vez, ya que la sobrecarga podría acortar la vida útil de la batería. Con 
el tiempo, un producto no utilizado se descargará y deberá recargarse antes de su uso. Desconecte el producto de la corriente cuando no 
lo esté utilizando. Utilice el producto solo para los fines previstos. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos 
electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. 
Estos campos electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este 
producto si tiene un dispositivo médico, incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto está interfiriendo con un dispositivo médico, 
deje de usarlo inmediatamente y consulte con su médico. Enfermedades. Si padece cualquier enfermedad que crea que pudiera verse 
afectada por este producto, consulte con su médico antes de usarlo. Dichas enfermedades incluyen, pero no se limitan a, ataques, 
desmayos, fatiga visual o dolores de cabeza. El uso de la linterna de alta potencia integrada conlleva un riesgo de sensibilidad a la luz. El 
uso de la luz en modo estroboscópico puede provocar ataques en personas con epilepsia fotosensible, que puede causar lesión grave o 
muerte. Luz. Mirar directamente al haz de luz puede provocar lesión ocular permanente. Este producto está provisto de una bombilla led 
de alta intensidad que emite una luz potente en el modo de luz más alto. Limpieza. Apague y desconecte este producto de la corriente 
antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si entra en contacto con líquidos o cualquier 
otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmósferas 
explosivas. Obedezca todas las señales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en áreas con una atmósfera potencialmente 
explosiva, incluidas áreas de repostar o áreas en las que el aire contiene sustancias químicas o partículas como grano, polvo o polvo 
metálico. Actividades de alto riesgo. Este producto no está destinado para ser utilizado en casos en los que su mal funcionamiento 
pudiera causar la muerte, lesiones o daños medioambientales graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este producto ha sido 
diseñado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto 
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Al recargar la batería, el nivel de carga de la batería interna viene indicado por los ledes 
de carga. Los ledes se encenderán y apagarán lentamente y se volverán de color sólido 
hasta que los cuatro ledes de carga se enciendan. Cuando la batería esté totalmente 
cargada, el led de carga 100% se volverá verde sólido y los ledes de carga 25%, 50% 
y 75% se apagarán. De vez en cuando, el led verde de carga 100% se encenderá y 
apagará, indicando que se está realizando la carga de mantenimiento.

Instrucciones de Uso
Primer paso: Carga del GB251.
El GB251 viene parcialmente cargado de fábrica y deberá cargarse por completo antes 
de su uso. Conecte el GB251, con el cargador de coche de 12 V CC incluido o el 
cargador de pared XGC4, al puerto 12V IN. El tiempo de recarga de un GB251 diferirá 
según el nivel de descarga y de la fuente de alimentación utilizada. Los resultados 
reales podrían variar según las condiciones de la batería y el nivel de descarga.

Tiempo de 
recarga:

Intensidad de 
corriente del 

cargador:

5hr 56W

pueden afectar al funcionamiento de otros aparatos electrónicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: GB251.Este dispositivo 
cumple con el artículo 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). La operación está sujeta a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple 
con los límites para un dispositivo digital de clase A, conforme al artículo 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio. Puede que este equipo cause interferencias perjudiciales en un área residencial, en cuyo caso es posible que el 
usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.

Nivel de la batería interna.



Segundo paso: Conexión a la batería.
Lea y asegúrese de entender el manual del propietario del vehículo sobre precauciones específicas y métodos recomendados para 
arrancar de forma auxiliar el vehículo. Asegúrese de determinar la tensión y la química de la batería consultando el manual del propietario 
de la batería antes de usar este producto. El GB251 debe usarse solo con sistemas de baterías de plomo-ácido de 24 voltios de arranque 
auxiliar. Antes de conectar a la batería, compruebe que tenga un sistema de batería de plomo-ácido de 24 voltios. El GB251 no es 
adecuado para ningún otro tipo de batería. Identifique la polaridad correcta de los terminales de la batería. El terminal positivo de la 
batería suele estar marcado con estas letras o símbolos: POS, P o +. El terminal negativo de la batería suele estar marcado con estas 
letras o símbolos: NEG, N o -). No realice ninguna conexión al carburador, a las líneas de combustible ni a las piezas delgadas de chapa. 
Las siguientes instrucciones son para un sistema de puesta a tierra negativo (el más común). Si su vehículo es un sistema de puesta a 
tierra positivo (muy poco común), consulte las instrucciones para un arranque adecuado en el manual del vehículo.

1.) Conecte la pinza positiva (roja) de la batería al terminal positivo (POS, P o +) de esta y la pinza negativa (negra) al terminal negativo 
(NEG, N o -) o al chasis del vehículo.

Tercer paso: Arranque.

1.) Asegúrese de que todas las aplicaciones del vehículo que consumen energía (faros, radio, aire acondicionado, etc.) están apagadas 
antes de proceder al arranque del vehículo.

2.) Pulse el botón de encendido para comenzar el arranque y todos los LED parpadearán una vez. Si se ha conectado correctamente a la 
batería, el LED blanco de impulso se iluminará y los LED de carga de la batería irán a la par. Una cuenta atrás de 60 segundos comenzará 
tan pronto como se detecte una batería.

3.) Intente arrancar el vehículo. La mayoría de los vehículos arrancarán inmediatamente. Puede que en algunos vehículos sea necesario 
que el GB251 esté conectado hasta 30 segundos antes de arrancar. Si el vehículo no arranca en seguida, espere 20-30 segundos e 
inténtelo otra vez. No intente realizar más de cinco (5) arranques consecutivos en un periodo de quince (15) minutos. Deje que el GB251 
descanse quince (15) minutos antes de intentar arrancar el vehículo otra vez.

4.) Una vez que haya arrancado el vehículo, desconecte los cables de arranque y retire el GB251.
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Tiempo de espera de 60 segundos.
Se iniciará una cuenta atrás de 60 segundos tan pronto como se detecte una batería. Después de que hayan transcurrido los 60 
segundos, la función de arranque auxiliar se desactivará. El LED de impulso se apagará y los LED de carga de la batería interna indicarán 
el nivel de carga actual de la unidad. Para restablecer la función de arranque auxiliar, pulse el botón de encendido para apagar la unidad. 
Pulse el botón de encendido nuevamente para encender la unidad y reinicie la función de arranque auxiliar.  

ADVERTENCIA. 
EL TIEMPO DE ESPERA DE 60 SEGUNDOS ESTARÁ DESHABILITADO MIENTRAS SE USA EL MODO DE ANULACIÓN MANUAL. SEGUIRÁ 
ALIMENTÁNDOSE CORRIENTE MIENTRAS LA ANULACIÓN MANUAL ESTÉ ACTIVA. PARA MAXIMIZAR EL NÚMERO DE ARRANQUES 
AUXILIARES, SE RECOMIENDA APAGAR LA UNIDAD DE IMPULSO TAN PRONTO COMO EL VEHÍCULO HAYA ARRANCADO.

Baterías de bajo voltaje y activación manual
El GB251 está diseñado para arrancar con arranque auxiliar sistemas de baterías de plomo-ácido de 24 voltios hasta 2 voltios. Si su 
batería está por debajo de 2 voltios, el LED de impulso estará "apagado". Esta es una indicación de que el GB251 no logra detectar una 
batería. Si necesita realizar un arranque auxiliar de una batería por debajo de 2 voltios, existe una función de anulación manual que le 
permite forzar la función de arranque auxiliar. Si la batería está por debajo de 2 voltios, el LED de impulso se apagará y el voltímetro no 
mostrará tensión.

ADVERTENCIA.
UTILICE ESTE MODO CON MUCHO CUIDADO. ESTE MODO DEBE UTILIZARSE ÚNICAMENTE CON BATERÍAS DE ÁCIDO-PLOMO DE 
24 V. LOS MECANISMOS ANTIDEFLAGRANTES Y DE PROTECCIÓN CONTRA POLARIDAD INVERSA ESTÁN DESACTIVADOS EN ESTE 
MODO. PRESTE ATENCIÓN A LA POLARIDAD DE LA BATERÍA ANTES DE USAR ESTE MODO. NO DEJE QUE LOS CABLES DE ARRANQUE 
POSITIVO Y NEGATIVO SE TOQUEN ENTRE SÍ PORQUE EL PRODUCTO GENERARÁ CHISPAS. ESTE MODO UTILIZA CORRIENTE MUY ALTA 
(DE HASTA 3.000 AMPERIOS) QUE PUEDE CAUSAR CHISPAS Y MUCHO CALOR SI NO SE USA ADECUADAMENTE. SI NO ESTÁ SEGURO 
DE CÓMO USAR ESTE MODO, NO LO UTILICE Y PÓNGASE EN CONTACTO CON UN PROFESIONAL.

Alimentación de sus dispositivos USB y de 12 V.
El GB251 tiene (2) puertos USB-OUT y un puerto 12V-OUT (puerto de 12 V AUX/encendedor de cigarrillos). Conecte cualquier dispositivo 
USB estándar o dispositivo de 12 V (hasta 15 A) y encienda el GB251 para comenzar a alimentar sus dispositivos.





ES

Interfaz
1.) Nivel de la batería interna. Indica el nivel de carga de la batería interna.

2.) Led de error. Se ilumina en rojo si se detecta polaridad inversa, o parpadea “encendido” y “apagado” en varias secuencias (de 1 a 6 
parpadeos) para transmitir condiciones de error.

3.) Led de alta temperatura El led se vuelve de color rojo sólido; la unidad está operativa pero se acerca al límite de temperatura superior. Rojo 
intermitente; la unidad está demasiado caliente para arrancar, solo la linterna está disponible en este estado.
4.) Led de baja temperatura El led se vuelve de color azul sólido; la unidad está operativa pero se acerca al límite de temperatura inferior. Azul 
intermitente; la unidad está demasiado fría para arrancar, solo la linterna está disponible en este estado.
5.) Botón de encendido/apagado. Pulse para encender y apagar la unidad.

6.) Led de encendido/apagado. Se vuelve blanco cuando la unidad está encendida.Se iluminará en naranja después de la cuenta regresiva del 
tiempo de espera de 60 segundos hasta que se retiren las abrazaderas de la batería del automóvil o el GB251 se apague y se vuelva a encender.

7.) Botón de modo de luz. Permite alternar entre los siete modos de luz de la linterna led ultrabrillante: 100% > 50% > 10% > SOS > 
parpadeo > estroboscópico > apagado
8 . Voltímetro / temporizador de cuenta regresiva El voltímetro incorporado lee el voltaje de la batería del vehículo y permite realizar un 
diagnóstico detallado y localizar averías. El voltímetro lee automáticamente el voltaje de cualquier batería (o del sistema de batería) cuando los 
cables de arranque de la batería están conectados, incluso si la unidad está apagada. El voltímetro lee voltajes de entre ~3 V y ~30 V. Si el voltaje 
de la batería conectada es inferior a 3 V no se mostrará ninguna información. Si el voltaje es así de bajo es probable que haya una carga o varias 
en la batería, como las luces o el aire acondicionado, que deberán apagarse antes de proceder a arrancar el vehículo. Mientras la unidad está 
encendida y después de que se detecta una batería, el voltímetro mostrará la cuenta regresiva del tiempo de espera de 60 segundos. 

9.) Led de arranque. Se vuelve blanco cuando el modo de arranque está activado. Si la unidad está conectada correctamente a una batería, el GB251 la 
detectará automáticamente y entrará en modo de arranque (el led parpadeará en blanco cuando el modo de activación manual esté conectado).

10.) Botón de activación manual. Para poner en marcha el modo de activación manual, mantenga pulsado el botón durante tres (3) segundos. 
ADVERTENCIA: Desactiva los mecanismos de protección y fuerza el modo de arranque. Solo para usar cuando el voltaje de la 
batería es demasiado bajo para ser detectado.



Localización y resolución de averías

Polaridad inversa/Invierta las conexiones de la batería.Led de error: Rojo sólido

La unidad está operativa pero se acerca al límite de temperatura superior. / Deje que la unidad se enfríe.Led de alta temperatura: Led 
sólido

Cortocircuito detectado en las abrazaderas de la batería. / Haga que un profesional revise la batería.

Cortocircuito detectado en las abrazaderas de la batería. / Retire todas las cargas y vuelva a conectar las 
abrazaderas a la batería.

Alto voltaje detectado en las pinzas (el GB251 está conectado a un sistema de voltaje superior a 24 V).

Error de tiempo de espera de carga (es decir, el GB251 ha estado en carga masiva durante demasiado tiempo)

Exceso de corriente en XGC OUT (es decir, se extraen más de 15 amperios del puerto XGC OUT)

Fallo del BMS (sistema de gestión de la batería). (Encienda y apague GB251 nuevamente para borrarlo. Si el 
problema persiste, comuníquese con el servicio de atención al cliente)

Led de error: Parpadeo rojo 
con los cables conectados 
correctamente

Parpadeo único (1)

Doble (2) Flash

Flash cuádruple (4)

Quintuple (5) Flash

Sextuple (6) Flash

La unidad está demasiado caliente para arrancar, solo la linterna está disponible en este estado. / Deje que la 
unidad se enfríe.

Led de alta temperatura: 
Intermitente

La unidad está demasiado caliente para realizar el arranque o utilizar otras funciones. / Deje que la unidad se 
enfríe y llévela a un lugar más fresco.

Led de alta temperatura: 
Parpadea y después todos los 
ledes se apagan

Error Razón/Solución
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Especificaciones técnicas

Batería interna: 137Wh Ión de litio 12V (entrada): 12V/5A (14V Max)
Corriente máxima: 3000A 12V (salida): 12V, 15V Max
Temperatura de funcionamiento: -20° C to +50° C Protección de la cubierta: IP65 (con puertos cerrados)
Temperatura de carga: 0º C to +40º C Enfriamiento: Convección natural

Temperatura de almacenamiento: -20º C to +50º C
(Temperatura media)

Dimensiones (largo x ancho x alto): 31,75 x 20,83 x 3,39
Centímetros

USB (salida): 5V, 2.1A Peso: 6,19 kilogramos (13,65 lb)

La unidad está operativa pero se acerca al límite de temperatura inferior. / Deje que la unidad se caliente.
Led de baja temperatura: Led 
sólido

El voltaje de la batería conectada es inferior a 3 voltios/Quite todas las cargas e inténtelo otra vez, o use el modo 
de activación manual.

La luz de arranque no se 
enciende con los cables 
conectados correctamente

La unidad está demasiado fría para arrancar, solo la linterna está disponible en este estado / Permita que la 
unidad se caliente.

Led de baja temperatura: 
Intermitente
Led de baja temperatura: 
Parpadea y después todos los 
ledes se apagan

La unidad está demasiado fría para realizar el arranque o utilizar otras funciones. / Deje que la unidad se 
caliente y llévela a un lugar más cálido.



The NOCO Company ("NOCO") garantiza que este producto (el "Producto") está libre de defectos de materiales y mano de obra por un 
periodo de un (1) año desde la fecha de compra (el "Periodo de garantía"). En el caso de los defectos que se comuniquen durante el 
Periodo de garantía, NOCO, según su criterio y en función del análisis del departamento de soporte técnico de NOCO, reparará o sustituirá 
los Productos defectuosos. Las piezas y los productos de recambio serán nuevos o reacondicionados, y su función y rendimiento serán 
comparable a los de la pieza original y estarán garantizados durante el resto del Periodo de garantía original.
LA RESPONSABILIDAD DE NOCO BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A REEMPLAZO O REPARACIÓN. 
HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY, NOCO NO SE RESPONSABILIZARÁ, NI ANTE CUALQUIER COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE 
TERCERAS PARTES, DE GASTOS, DAÑOS O PÉRDIDAS DE NINGUNA CLASE, YA SEAN ESTOS IMPREVISTOS, INDIRECTOS O ESPECIALES, 
INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS, DAÑOS A LA PROPIEDAD O LESIONES PERSONALES, COMOQUIERA QUE 
HAYAN SIDO CAUSADOS, INCLUSO SI NOCO TUVIERA CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. LA GARANTÍA LIMITADA 
AQUÍ ESTABLECIDA SUSTITUYE Y EXCLUYE AL RESTO DE GARANTÍAS QUE NO SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE 
FORMA EXPRESA O IMPLÍCITA POR LEY O POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD 
O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR PERO SIN LIMITARSE A ELLA, Y AQUELLAS QUE SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE 
VENTA, USO O COMERCIO. EN EL CASO DE QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA GARANTÍAS, CONDICIONES U OBLIGACIONES 
QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O MODIFICADAS, ESTE PÁRRAFO SE APLICARÁ HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.
Esta garantía limitada se hace únicamente para beneficio del comprador original del Producto de NOCO o un vendedor o distribuidor 
autorizado por NOCO y se extiende ni puede transferirse a ninguna otra persona o entidad. Para validar una reclamación de garantía, 
el comprador debe: (1) solicitar y obtener un número de autorización de devolución de mercancía (RMA) e información sobre el lugar 
de devolución ("Lugar de devolución") del departamento de soporte técnico de NOCO escribiendo a support@no.co o llamando al 
1.800.456.6626; y (2) enviar el producto, junto con el número de autorización de devolución de mercancía, la prueba de compra o una 
tarifa de garantía (solo será necesario abonar una tarifa si no se dispone del recibo de compra) del 45% del precio de venta al público 
recomendado (la "Tarifa de garantía") [El número de autorización de devolución de mercancía incluirá el importe de la tarifa de garantía 
aplicable] al Lugar de devolución. NO ENVÍE EL PRODUCTO SIN OBTENER PRIMERO UN NÚMERO DE AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE 
MERCANCÍA DEL DEPARTAMENTO DE SOPORTE TÉCNICO DE NOCO.

Garantía limitada de un (1) año de NOCO
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EL COMPRADOR SE RESPONSABILIZA (Y DEBE ABONAR POR ADELANTADO) TODOS LOS GASTOS DE EMBALAJE Y TRANSPORTE PARA 
HACER USO DEL SERVICIO DE GARANTÍA.
A PESAR DE LO ANTERIOR, ESTA GARANTÍA LIMITADA QUEDARÁ ANULADA Y NO CUBRE PRODUCTOS QUE: (a) se han usado 
indebidamente, manipulado de forma imprudente, almacenado indebidamente, o expuesto a accidente o condiciones de temperatura o 
voltaje extremas, golpes o vibración sin acatar las recomendaciones de NOCO para su uso seguro y eficaz; (b) se han instalado, operado 
o mantenido indebidamente; (c) se han modificado sin el consentimiento expreso por escrito de NOCO; (d) se han desmontado, alterado o 
reparado por cualquier persona ajena a NOCO; (e) cuyos defectos se han comunicado después del Periodo de garantía.
ESTA GARANTÍA LIMITADA NO CUBRE: (1) desgaste normal por uso; (2) daños cosméticos que no afectan al funcionamiento; o (3) 
productos en los que falta el número de serie de NOCO o este ha sido alterado o desfigurado.
CONDICIONES DE LA GARANTÍA SIN COMPLICACIONES
Estas condiciones se aplican solo al producto durante el período de garantía. La garantía sin complicaciones es nula, ya sea por el tiempo 
transcurrido desde la fecha de compra (tiempo transcurrido desde la fecha del número de serie, si no existe una prueba de compra) o por 
las condiciones citadas anteriormente en este documento. Devuelva el producto con la documentación correspondiente.
Con el recibo:
1 año: SIN cargo. Con el comprobante de compra, el período de garantía comienza a partir de la fecha de compra
SIN recibo:
1 año: SIN cargo. SIN comprobante de compra, el período de garantía comienza a partir de la fecha del número de serie.
Puede registrar su producto NOCO en línea en: no.co/register. Si tiene alguna pregunta acerca de la garantía o el producto, póngase en 
contacto con el departamento de soporte técnico de NOCO (en el correo electrónico y número de teléfono que aparecen anteriormente) o 
escribir a: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



Guia do usuário e garantiaPERIGO

LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA ANTES 
DE USAR ESTE PRODUTO. A falha em obedecer estas instruções de segurança pode 
resultar em CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO E INCÊNDIO, o que pode provocar em LESÕES 
GRAVES, MORTE ou DANOS À PROPRIEDADE.
Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. 
Não corte os cabos de alimentação. Não mergulhe em água nem molhe o produto.
Explosão. As baterias não monitoradas, incompatíveis ou danificadas podem explodir se usadas com 
o produto. Não deixe o produto sem vigilância enquanto estiver em uso. Não tente dar partida auxiliada 
numa bateria danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensão recomendada. 
Opere o produto em áreas bem ventiladas.
Incêndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. 
Não cubra o produto. Não fume ou use qualquer fonte de faísca elétrica ou de fogo enquanto estiver 
operando o produto. Mantenha o produto afastado de materiais combustíveis.
Lesões oculares. Use proteção para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e 
lançar detritos. O ácido da bateria pode causar irritação nos olhos e na pele. Em caso de contaminação 
dos olhos ou da pele, lave a área afetada com água corrente e entre em contato com o centro de 
controle de envenenamento imediatamente.
Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-ácido é perigoso. As baterias geram 
gases explosivos durante a sua operação normal. Para reduzir o risco de explosão da bateria, siga todas 
as instruções de segurança e as informações publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de 
qualquer equipamento destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precauções 
nesses produtos e no motor.

Para obter mais informações e 
suporte, acesse:

Português
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Proposição 65. Os polos, terminais e acessórios relacionados da bateria contêm produtos químicos, incluindo chumbo. Esses materiais 
são reconhecidos pelo estado da Califórnia como causadores de câncer e defeitos congênitos, bem como outros danos reprodutivos. 
Precauções pessoais. Use o produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente para 
ajudar em caso de emergência. Tenha a água limpa e sabão nas proximidades no caso de contaminação pelo ácido da bateria. Use proteção 
completa para os olhos e roupas de proteção enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as mãos depois de manusear 
baterias e materiais relacionados. Não manuseie nem use objetos metálicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo; 
ferramentas, relógios e joias. Se o metal cair na bateria, pode provocar uma faísca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico, 
incêndio ou explosão que pode resultar em ferimentos, morte ou danos à propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende 
que o produto seja utilizado por um menor, o adulto comprador concorda em fornecer instruções detalhadas e avisos para o menor antes 
do uso. A falha em fazer isso é da exclusiva responsabilidade do “Comprador”, que concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso 
acidental ou indevido por um menor. Risco de asfixia. Os acessórios podem apresentar risco de asfixia para crianças. Não deixe crianças 
desacompanhadas com o produto ou qualquer acessório. O produto não é brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em 
caso de impacto o produto pode ser danificado. Não use um produto danificado, incluindo, mas não se limitando a rachaduras na superfície 

Avisos de segurança importantes
CUIDADO
O Modo Manual desativa todas as medidas de segurança. Se usado de forma inadequada e/ou contra o uso recomendado, poderá 
causar ferimentos ou morte e anulará sua garantia. Risco de incêndio, explosão e queimadura. Não desmonte, quebre, aqueça acima 
de 60 °C (140 °F) ou incinere. O dispositivo foi projetado para uso temporário ao ar livre e deve-se ter as devidas precauções ao usar o 
dispositivo em condições de umidade.

AVISO
Não sobrecarregue a bateria interna. Consulte o Manual de Instruções. Não fume, acenda um fósforo nem provoque faíscas próximo à 
fonte de alimentação. Carregue a bateria interna somente em área bem ventilada quando não estiver em uso.

CUIDADO
Risco de Ferimentos Às Pessoas. Não use este produto se o cabo de alimentação ou os cabos da bateria estiverem danificados. Este 
dispositivo não se destina ao uso em instalações de reparo comercial. Este dispositivo deve ser armazenado em ambiente interno quando 
não estiver em uso. Este dispositivo não deve ser armazenado nem deixado ao ar livre quando não estiver em uso. 



ou cabos danificados. Não use o produto com um cabo de alimentação danificado. A umidade e os líquidos podem danificar o produto. Não 
manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualquer líquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Não opere o produto 
se estiver molhado. Se o produto já estiver funcionando e ficar molhado, desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. Não 
desligue o produto puxando os cabos. Modificações.Não tente alterar, modificar ou consertar qualquer parte do produto. Desmontar o 
produto pode causar lesões, morte ou danos à propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar em contato com 
qualquer líquido, interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificação no produto anulará sua garantia. Acessórios. 
Este produto só tem aprovação para o uso com acessórios da NOCO. A NOCO não é responsável pela segurança ou por danos do usuário 
quando este usar acessórios não aprovados pela NOCO. Localização. Evite que o ácido da bateria entre em contato com o produto. Não 
opere o produto em uma área fechada ou numa área com ventilação restrita. Não coloque a bateria encima do produto. Posicione os cabos 
de modo a evitar danos acidentais, movendo as peças do veículo (incluindo capôs e portas), movendo as peças do motor (incluindo as 
lâminas do ventilador, correias e polias), ou o que possa trazer perigo de lesões ou morte. Temperatura operacional. Este produto é 
projetado para funcionar em temperatura ambiente entre -20° C a 50° C. Não opere fora desta amplitude de temperatura. Não faça a 
partida auxiliada de uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente. 
Armazenamento. Não use nem armazene o produto em áreas com altas concentrações de poeira ou de partículas aéreas. Armazene o 
seu produto em superfícies planas e seguras de modo que não esteja propenso a quedas. Armazene o produto em um local seco. A 
temperatura de armazenamento é de -20º C a 50º C (0ºC a +40ºC temperatura média). Nunca exceda 80º C sob nenhuma circunstância. 
Compatibilidade. O produto é compatível apenas com sistemas de bateria chumbo-ácida de 12 Volts. Não tente utilizar o produto com 
outro tipo de bateria. Realizar a partida auxiliar com baterias que usam compostos químicos diferentes pode resultar em ferimentos, morte 
ou danos ao material. Entre em contato com o fabricante da bateria antes de tentar realizar a partida auxiliar. Não utilize uma bateria para 
realizar a partida auxiliar se não tiver certeza da composição química ou tensão específica dela. A Bateria. A bateria de íons de lítio 
integrada ao produto deve ser substituída apenas pela NOCO e deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. Não 
tente substituir a bateria sozinho e não manuseie uma bateria de íons de lítio danificada ou com vazamento. Nunca descarte a bateria no 
lixo doméstico. A eliminação de baterias no lixo doméstico é ilegal de acordo com as leis e regulamentos ambientais estaduais e federais. 
Sempre leve as baterias usadas ao seu centro local de reciclagem de baterias. Se a bateria do produto estiver excessivamente quente, 
emitindo um odor, deformada, cortada ou demonstrando um funcionamento, pare imediatamente o uso e entre em contato com a NOCO. 
Recarga da bateria. Carregue o produto com o carregador veicular CC de 12V incluso ou com o carregador de parede XGC4. Não utilize 
adaptadores de energia genéricos ou de terceiros, pois eles podem apresentar um sério risco elétrico com a possibilidade de resultar em 
danos à pessoa, ao aparelho e à propriedade. Utilizar cabos ou carregadores danificados ou realizar o carregamento em presença de 
umidade pode resultar em choque elétrico. A NOCO não é responsável pela segurança do usuário, por danos ao aparelho ou por danos à 
propriedade quando são utilizados acessórios ou fontes de alimentação não aprovados pela NOCO. Ao utilizar o carregador de parede XGC4, 
certifique-se de que o plugue CA esteja completamente inserido no adaptador antes de ligá-lo à tomada. O adaptador de energia pode 
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esquentar durante o uso normal, e um contato prolongado com a pele pode resultar em danos corporais. Sempre permita uma ventilação 
adequada ao redor do adaptador durante o uso. Para garantir o máximo de vida útil da bateria, evite carregar seu produto por mais de uma 
semana por vez, pois o carregamento em excesso pode encurtar a vida útil da bateria. Com o tempo, um produto não utilizado se 
descarregará e precisará ser recarregado antes do uso. Desconecte o produto de fontes de alimentação quando não estiver em uso. Use o 
produto apenas para o propósito a que se destina. Dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto 
contém componentes magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Esses campos 
eletromagnéticos causar interferência em marca-passos ou em outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de usar se você 
tiver algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se você suspeita que o produto está interferindo em um dispositivo médico, pare 
de usar o produto imediatamente e consulte seu médico. Condições médicas. Se você tem alguma condição médica que acredita que 
pode ser afetada pelo produto, incluindo, mas não se limitando a convulsões, apagões, fadiga ocular ou dores de cabeça, consulte seu 
médico antes do uso do produto. O uso de uma lanterna de alta potência integrada oferece risco para pessoas com sensibilidade à luz. O 
uso da luz no modo estroboscópico pode causar convulsões em pessoas com epilepsia fotossensível, o que pode resultar em ferimentos 
graves ou mesmo em morte. Luz. Olhar diretamente para a lanterna pode resultar em lesões oculares permanentes. O produto está 
equipado com uma lâmpada pré-focada de LED de alto desempenho que emite um feixe poderoso na configuração mais alta. Limpeza. 
Desligue o produto antes de qualquer manutenção ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com líquidos 
ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas explosivas. 
Obedeça todos os sinais e instruções. Não opere o produto em qualquer área com uma atmosfera potencialmente explosiva, incluindo áreas 
de abastecimento de combustíveis ou áreas que contenham produtos químicos ou partículas como grãos, poeiras ou pós metálicos. 
Atividades com enormes consequências. Este produto não se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesões, mortes 
ou danos ambientais graves. Interferência de radiofrequência. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas 
que regulam as emissões de radiofrequência. Tais emissões do produto podem afetar negativamente a operação de outros equipamentos 
eletrônicos, fazendo com que eles funcionem mal. Número do modelo: GB251Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras da 
FCC (Federal Communications Commission). Sua operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) este dispositivo não deve causar 
interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, inclusive interferências que possam resultar em 
mau funcionamento. OBS.: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe A, 
de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites são projetados para fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais 
quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se 
não for instalado e usado de acordo com o manual de instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. A 
operação deste equipamento em uma área residencial provavelmente causará interferência prejudicial, caso em que o usuário será obrigado 
a corrigir a interferência às suas próprias custas.



Ao recarregar, o nível de carga da bateria interna é indicado pelos LEDs de recarga. 
Os LEDs pulsam lentamente e se tornam constantes na cor até que os quatro LEDs de 
recarga estejam acesos. Quando a bateria estiver totalmente recarregada, o LED verde 
100% ficará constante e os LEDs de recarga de 25%, 50% e 75% “desligam”. De vez 
em quando, o LED verde de 100% pulsará indicando que a recarga de manutenção 
está ocorrendo.

Como usar
Etapa 1: Recarregue o GB251.
O GB251 já vem parcialmente carregado na caixa, mas precisa ser totalmente 
carregado antes do uso. Conecte o GB251 usando o carregador veicular CC de 12V 
incluso, ou o carregador de parede XGC4, na entrada de 12V. O tempo de recarga do 
GB251 variará com base no nível de descarga e na fonte de alimentação usada. Os 
resultados reais podem variar devido às condições da bateria e níveis de descarga.

Tempo de 
recarga:

Classificação do 
carregador:

5hr 56W

Etapa 2: Conecte à bateria.
Leia cuidadosamente e certifique-se de ter entendido o manual do usuário do veículo sobre precauções específicas e métodos 
recomendados para realizar a partida auxiliar no veículo. Certifique-se de determinar a tensão e a composição química da bateria 
consultando o manual do usuário da bateria antes de utilizar este produto. O GB251 deve ser usado como auxiliar de partida somente 
em sistemas de bateria chumbo-ácida de 24 Volts. Antes de conectar o produto à bateria, verifique se você possui um sistema de bateria 
chumbo-ácida de 24 Volts. O GB251 não é indicado para nenhum outro tipo de bateria. Identifique a polaridade correta dos terminais 
na bateria. O terminal positivo da bateria costuma ser marcado com estas letras ou símbolos (POS,P,+). O terminal negativo da bateria 
costuma ser marcado com estas letras ou símbolos (NEG,N,-). Não ligue ao carburador, às linhas de combustível ou a partes metálicas 
finas. As instruções abaixo são indicadas para um sistema de aterramento negativo (o mais comum). Se o seu veículo possui um sistema 
de aterramento positivo (muito incomum), consulte o manual do veículo para conhecer as instruções adequadas de partida auxiliar.

1.) Prenda o grampo de bateria positivo (vermelho) ao terminal positivo (POS, P, +) da bateria e o grampo de bateria negativo (preto) ao 

Nível da bateria interna
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terminal negativo (NEG, N, -) da bateria ou ao chassi do veículo.

Etapa 3: Partida auxiliada.

1.) Certifique-se de todas as cargas de energia do veículo (faróis, rádio, ar-condicionado, etc.) estejam desligadas antes de tentar a 
partida auxiliada do veículo.

2.) Pressione o botão de energia para realizar a partida auxiliar e todos os LEDs piscarão uma vez. Se o produto estiver adequadamente 
conectado à bateria, o LED branco de partida se iluminará, seguido pelos LEDs de carregamento da bateria. Uma contagem regressiva de 
60 segundos se iniciará assim que uma bateria for detectada.

3.) Tente dar partida no veículo. Na maioria dos veículos a partida ocorre de imediato. Alguns veículos podem exigir que o GB251 
seja conectado por até 30 segundos antes da partida. Se o veículo não arrancar imediatamente, espere de 20 a 30 segundos e tente 
novamente. Não tente mais do que cinco (5) partidas auxiliadas consecutivas dentro de um período de quinze (15) minutos. Deixe o 
GB251 descansar por quinze (15) minutos antes de tentar dar a partida auxiliada no veículo novamente.

4.) Depois de dar partida em seu veículo, desconecte as pinças da bateria e remova o GB251.

Tempo Limite de 60 Segundos.
Uma Contagem Regressiva de 60 segundos será iniciada assim que a bateria for detectada. Após 60 segundos, a função de partida 
assistida será desativada. O LED do auxiliar se apagará e os LEDs de carga da bateria interna indicarão o atual nível de carga da 
unidade. Para reiniciar a função de partida assistida, pressione o botão de energia para desligar a unidade. Pressione o botão de energia 
novamente para ligar a unidade e reiniciar a função de partida assistida.  

PRECAUÇÃO 
O TEMPO LIMITE DE 60 SEGUNDOS É DESATIVADO AO USAR O MODO DE ATIVAÇÃO MANUAL. A ALIMENTAÇÃO CONTINUARÁ SENDO 
FORNECIDA ENQUANTO A ATIVAÇÃO MANUAL ESTIVER ATIVA. PARA MAXIMIZAR O NÚMERO DE PARTIDAS ASSISTIDAS, RECOMENDA-



SE DESLIGAR A UNIDADE AUXILIAR ASSIM QUE O VEÍCULO DER PARTIDA.

Baterias de baixa tensão e acionamento manual
O GB251 é utilizado para realizar a partida auxiliar em sistemas de bateria chumbo-ácida de 24 Volts até 2 Volts. Se a sua bateria possuir 
menos de 2 Volts, o LED de partida permanecerá desligado. Isso indica que o GB251 não consegue detectar a bateria. Se você precisar 
realizar a partida auxiliar em uma bateria com menos de 2 Volts, existe um recurso de controle manual que permite que você force a 
função “ligado” do produto. Se a bateria possuir menos de 2 Volts, o LED de partida ficará desligado e o voltímetro não mostrará a tensão.

PRECAUÇÃO
USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODO É INDICADO APENAS PARA SISTEMAS DE BATERIA CHUMBO-ÁCIDA DE 24 
VOLTS. TANTO O SUPRESSOR DE FAÍSCAS QUANTO A PROTEÇÃO CONTRA POLARIDADE INVERSA SÃO DESATIVADOS. PRESTE MUITA 
ATENÇÃO À POLARIDADE DA BATERIA ANTES DE UTILIZAR ESTE MODO. NÃO PERMITA QUE OS GRAMPOS POSITIVO E NEGATIVO 
DA BATERIA SE TOQUEM OU SE CONECTEM UM AO OUTRO, POIS O PRODUTO GERARÁ FAÍSCAS. ESSE MODO USA UMA CORRENTE 
MUITO ALTA (ATÉ 3000 A), QUE PODE GERAR FAÍSCAS E MUITO CALOR SE NÃO FOR USADO ADEQUADAMENTE. SE VOCÊ NÃO TIVER 
CERTEZA SOBRE A UTILIZAÇÃO DESTE MODO, NÃO ARRISQUE. BUSQUE AJUDA PROFISSIONAL.

Ligando seus dispositivos USB e de 12V.
O GB251 possui duas (2) portas USB-OUT e uma saída 12V-OUT (12V AUX/acendedor de cigarro). Conecte qualquer dispositivo USB ou 
de 12V (até 15A) e ligue o GB251 para começar a carregar seus aparelhos.



PT



Interface
1.) Nível da bateria interna Indica o nível de carga da bateria interna.

2.) LED de erro Acende em vermelho se a polaridade reversa for detectada ou pisca “aceso” e “apagado” em várias sequências (de 1 a 6 
piscadas) para indicar condições de erro.

3.) LED quente se acende em vermelho; a unidade está funcionando plenamente, mas está alcançando a temperatura limite. Vermelho 
piscando; a unidade está muito quente para iniciar, apenas a lanterna está disponível neste estado.

4.) LED frio acende em azul; a unidade está funcionando normalmente, mas está alcançando a temperatura abaixo do limite. Azul intermitente; 
a unidade está muito fria para iniciar, somente a lanterna está disponível neste estado.
5.) Botão “Power” Pressione para “ligar” e “desligar” a unidade.
6.) LED “Power” Acende em branco quando a unidade está “ligada”.Acenderá em laranja após a contagem regressiva do tempo limite de 60 
segundos até que os grampos sejam removidos da bateria do carro ou o GB251 seja desligado e ligado novamente.

7.) Botão de modo de iluminação Alterna a luz do LED de ultrabrilho dentre 7 modos de iluminação: 100% > 50% > 10% > SOS > Pisca > 
Iluminação estroboscópica > Desligado
8 . Voltímetro / temporizador de contagem regressiva O voltímetro integrado lê a tensão da bateria do veículo para diagnósticos 
aprimorados e solução de problemas. O voltímetro lê automaticamente a tensão de qualquer bateria (ou sistema de bateria) quando as 
pinças da bateria estiverem conectadas, mesmo que a unidade esteja desligada. O voltímetro lerá tensões entre ~3 V e ~30 V. Se a bateria 
conectada estiver abaixo de 3 V, nada será exibido. Se a tensão for baixa, provavelmente haverá carga na bateria, como faróis ou ventilador de 
ar-condicionado, que deve ser desligado antes de tentar dar a partida no veículo. Enquanto a unidade estiver ligada e depois que a bateria for 
detectada, o voltímetro exibirá a contagem regressiva do tempo limite de 60 segundos. 
9.) LED Boost Acende em branco quando o modo Boost (elevação de tensão) está ativo. Se a unidade estiver conectada corretamente a uma 
bateria, o GB251 detectará automaticamente uma bateria e entrará no modo Boost (o LED pisca em branco quando o recurso de acionamento 
manual está ativo).
10.) Botão Manual Override (acionamento manual) Para ativar pressione e segure por três (3) segundos. ADVERTÊNCIA: Desativa a 
proteção de segurança e força manualmente a ativação do modo Boost. Somente para uso quando a tensão da bateria é muito 
baixa para ser detectada.
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Solução de problemas

Polaridade inversa/Inverta as conexões da bateria.LED de erro: Vermelho

A unidade está funcionando normalmente, mas está alcançando a temperatura limite. / Espere a unidade 
esfriar.LED quente: aceso

Curto-Circuito Detectado nos grampos da bateria. / Solicite a verificação da bateria por um profissional.

Curto-Circuito Detectado nos grampos da bateria. / Remova todas as cargas, reconecte os grampos à bateria.

Alta tensão detectada nas pinças (o GB251 está conectado a um sistema de tensão maior que 24 V).

Erro de tempo limite de carga (ou seja, o GB251 está em carga em massa há muito tempo)

XGC OUT sobre corrente (ou seja, mais de 15 amperes estão sendo extraídos da porta XGC OUT)

Falha do BMS (Sistema de gerenciamento de bateria). (Desligue o GB251 e ligue-o novamente para limpar. Se o 
problema persistir, entre em contato com o Suporte ao Cliente)

LED de erro: Vermelho piscando 
com os cabos conectados 
adequadamente
Piscada Única (1)

Flash duplo (2)

Flash quádruplo (4)

Flash quíntuplo (5)

Sêxtuplo (6) Flash

A unidade está muito quente para iniciar, apenas a lanterna está disponível neste estado. / Deixe a unidade 
esfriar.LED quente: piscando

A unidade está muito quente para a partida auxiliada ou para usar outras funções. / Espere a unidade esfriar e a 
leve para um ambiente mais fresco.

LED quente: pisca e então todos 
os LEDs são desligados

Erro Razão/solução


